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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de enero de 2002 al 28 de febrero de 2002 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. januar til 28. februar 2002 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. Januar bis 28. Februar 2002.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Ιαν�υαρ��υ 2002 �ως και 28 Φε�ρ�υρ��υ 2002.

This edition contains all information for the period 1 January to 28 February 2002.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er janvier au 28 février 2002 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° gennaio al 28 febbraio 2002 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 januari tot en met 28 februari 2002.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.1.2002 a 28.2.2002 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.1.2002–28.2.2002.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.1.2002–28.2.2002.
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a: Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
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rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Agapanthus L’Herit
a: 2002/0190 a: 03741 whitney
b: 04/02/2002 b: 03741
c: c:

Agrostis stolonifera L.
a: 2002/0053 a: 01695 green twist
b: 11/01/2002 b: 03715
c: c: 00441

Alstroemeria L.
a: 2002/0306 a: 00209 97-90
b: 25/02/2002 b: 00209
c: c: 02321

a: 2002/0307 a: 00209 94-024-4
b: 25/02/2002 b: 00209
c: c: 02321

a: 2002/0308 a: 00209 96-023
b: 25/02/2002 b: 00209
c: c: 02321

a: 2002/0309 a: 00209 91-136-1
b: 25/02/2002 b: 00209
c: c: 02321

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers
a: 2001/2134 a: 00088 49-02 rz
b: 24/12/2001 b: 00088
c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2001/1690 a: 03630 lu.an
b: 14/01/2002 b: 03630
c: c:

Athyrium niponicum (Mett.) Hance
a: 2001/2086 a: 02133 silver falls
b: 19/12/2001 b: 03691
c: c: 02334

Beaucarnea Lem.
a: 2002/0302 a: 03776 fachbeau02
b: 25/02/2002 b: 03776
c: c: 01903

Begonia-Elatior-Hybriden
a: 2001/2087 a: 00856 komba
b: 23/01/2002 b: 00856
c: c: 00420

a: 2001/2088 a: 00856 kabia
b: 23/01/2002 b: 00856
c: c: 00420

a: 2002/0055 a: 00856 eva
b: 14/01/2002 b: 00856
c: c: 00420

a: 2002/0056 a: 00856 agnes
b: 14/01/2002 b: 00856
c: c: 00420

Begonia L.
a: 2002/0062 a: 01845 99BB-05
b: 04/02/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/0063 a: 01845 99BB-04
b: 04/02/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/0064 a: 01845 01BB-06
b: 14/01/2002 b: 00555
c: c: 00423



2/2002/14 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 15.4.2002

1 32 1 32

a: 2002/0065 a: 01845 001BB-07
b: 14/01/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/0066 a: 01845 01BB-10
b: 14/01/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/0067 a: 01845 01BB-11
b: 14/01/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/0068 a: 01845 01BB-09
b: 14/01/2002 b: 00555
c: c: 00423

a: 2002/0069 a: 01845 01BB-08
b: 14/01/2002 b: 00555
c: c: 00423

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
a: 2002/0116 a: 03737 dieck 3903
b: 28/02/2002 b: 03737
c: c:

a: 2002/0159 a: 00044 kw 267
b: 31/01/2002 b: 02919/03738
c: c:

a: 2002/0160 a: 00044 kw 268
b: 31/01/2002 b: 02919/03738
c: c:

a: 2002/0161 a: 00044 kw 269
b: 31/01/2002 b: 02919/02921
c: c:

a: 2002/0162 a: 00044 kw 270
b: 31/01/2002 b: 02919/02921
c: c:

a: 2002/0163 a: 00044 kw 271
b: 31/01/2002 b: 02919/02921
c: c:

Bouvardia Salisb.
a: 2002/0119 a: 01577 98.368.04
b: 25/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0120 a: 01577 98.256.02
b: 25/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0121 a: 01577 98.176.01
b: 25/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0169 a: 01577 98.176.05
b: 31/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0170 a: 01577 98.173.04
b: 31/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0171 a: 01577 98.247.02
b: 31/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0172 a: 01577 97.160.44
b: 31/01/2002 b: 01577
c: c:

a: 2002/0173 a: 01577 97.507.4
b: 31/01/2002 b: 01577
c: c:

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 2002/0245 a: 03761 antique shades
b: 14/02/2002 b: 03762
c: c: 00423

a: 2002/0246 a: 03761 cream
b: 14/02/2002 b: 03762
c: c: 00423

Brassica napus L.
a: 2002/0047 a: 03726 vdh 5036-95
b: 10/01/2002 b: 02907
c: c:

a: 2002/0050 a: 03540 rgs 963
b: 11/01/2002 b: 00740/03541
c: c:

a: 2002/0125 a: 00143 wrg182
b: 28/01/2002 b: 00882/03718
c: c: 03456

Buxus sempervirens L.
a: 2002/0002 a: 03700 polar
b: 03/01/2002 b: 03701
c: c:

Calibrachoa
a: 2002/0282 a: 03116 klec01055
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/0283 a: 03116 klec01056
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/0284 a: 03116 klec01062
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/0285 a: 03116 klec01061
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

Campanula L.
a: 2001/1988 a: 00849 art 7/2
b: 14/01/2002 b: 00849
c: c: 02504

a: 2002/0305 a: 00098 camgood
b: 25/02/2002 b: 00098
c: 25/04/2001 c: 01803

Campanula carpatica Jacq.
a: 2002/0093 a: 02849 apella
b: 18/01/2002 b: 03724
c: c: 00003

Campanula punctata Lam.
a: 2001/2044 a: 02133 beautiful trust
b: 17/12/2001 b: 03687
c: c: 02334

Chrysanthemum
a: 2001/1927 a: 00320 99.4120.01
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423
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a: 2001/1928 a: 00320 99.795.01
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1929 a: 00320 99.616.01
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1930 a: 00320 99.647.02
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1931 a: 00320 98.510.09
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1932 a: 00320 98.66.04
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1933 a: 00320 97.557.02/1
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1934 a: 00320 98.136.02/1
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1935 a: 00320 98.342.01
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2001/1936 a: 00320 99.867.07
b: 15/01/2002 b: 02676
c: c: 00423

a: 2002/0230 a: 00121 yost.louis
b: 11/02/2002 b: 01653
c: c: 00423

a: 2002/0231 a: 00121 yocherry hill
b: 11/02/2002 b: 01653
c: c: 00423

a: 2002/0232 a: 00121 yolaporte
b: 11/02/2002 b: 01653
c: c: 00423

a: 2002/0301 a: 02545 hk-1130-y1
b: 25/02/2002 b: 00435
c: c: 00423

Clematis L.
a: 2002/0142 a: 02506/00081 evipo004
b: 30/01/2002 b: 02506/00081
c: c: 03735

a: 2002/0143 a: 02506/00081 evipo005
b: 30/01/2002 b: 02506/00081
c: c: 03735

a: 2002/0144 a: 02506/00081 evipo006
b: 30/01/2002 b: 02506/00081
c: c: 03735

a: 2002/0145 a: 00081 fairy blue
b: 30/01/2002 b: 03736
c: c:

Coprosma J.R. et G. Forst.
a: 2002/0137 a: 02434 cappuccino
b: 30/01/2002 b: 02434
c: c: 02433

Corydalis DC.
a: 2002/0013 a: 02133 golden panda
b: 07/01/2002 b: 03708
c: c: 02334

Cuphea hyssopifolia H.B.K.
a: 2001/2050 a: 03592 ung cu 03
b: 04/01/2002 b: 03592
c: c: 00441

Cynara scolymus L.
a: 2001/1912 a: 00689/02701 nun 6371
b: 26/11/2001 b: 02701/00689
c: c: 03340

a: 2001/2015 a: 02701/00689 nun 8637
b: 09/01/2002 b: 00689
c: c: 03340

a: 2001/2016 a: 02701/00689 nun 6372
b: 09/01/2002 b: 00689
c: c: 03340

Dahlia Cav.
a: 2002/0105 a: 03129 royal blood
b: 22/01/2002 b: 03130
c: c:

a: 2002/0106 a: 03129 dark desire
b: 22/01/2002 b: 03130
c: c:

a: 2002/0164 a: 03739 vk 37
b: 31/01/2002 b: 03739
c: c:

a: 2002/0165 a: 03739 vs 55
b: 31/01/2002 b: 03739
c: c:

a: 2002/0166 a: 03739 vs 56
b: 31/01/2002 b: 03739
c: c:

a: 2002/0167 a: 03739 vs 68
b: 31/01/2002 b: 03739
c: c:

a: 2002/0168 a: 03739 vd-0-87
b: 31/01/2002 b: 03739
c: c:

a: 2002/0206 a: 01071 du-1-2
b: 08/02/2002 b: 01071
c: c:

Dianthus caryophyllus L.
a: 2002/0146 a: 01334 aveiro
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0147 a: 01334 nazareno
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0148 a: 01334 miyabi
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0149 a: 01334 indira
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:
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a: 2002/0150 a: 01334 esplendida
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0151 a: 01334 daisy
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0152 a: 01334 pink dover
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0153 a: 01334 melocoton
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0154 a: 01334 navelina
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0155 a: 01334 nogalte
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0156 a: 01334 lady papaya
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0157 a: 01334 corina
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

a: 2002/0158 a: 01334 giorgia
b: 31/01/2002 b: 01334
c: c:

Diascia barberae
a: 2001/2129 a: 03325 dg 018
b: 15/01/2002 b: 03325
c: c:

a: 2001/2130 a: 03325 dg020
b: 15/01/2002 b: 03325
c: c:

Erica x darleyensis
a: 2001/1995 a: 03681 red summersnow
b: 07/01/2002 b: 03681
c: c: 02586

Euphorbia fulgens Karw. ex Klotsch
a: 2002/0051 a: 02910 queen of orange
b: 11/01/2002 b: 02910
c: c: 00420

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2001/1941 a: 00548 giganten
b: 09/01/2002 b: 00548
c: 07/05/2001 c: 00423

a: 2001/2107 a: 00199 ecke 80-2000
b: 09/01/2002 b: 03692
c: c:

a: 2001/2108 a: 00199 ecke 41-99
b: 09/01/2002 b: 03692
c: c:

a: 2001/2109 a: 00199 ecke 920
b: 09/01/2002 b: 00982
c: c:

a: 2001/2110 a: 00199 ecke t-70 b
b: 09/01/2002 b: 00982
c: c:

a: 2001/2111 a: 00199 ecke 36-2000
b: 09/01/2002 b: 03692
c: c:

a: 2001/2112 a: 00199 ecke 1-99
b: 09/01/2002 b: 03692
c: c:

Euphorbia L.
a: 2001/1877 a: 00165 efanthia
b: 30/01/2002 b: 03655
c: 15/04/2001 c:

a: 2001/1878 a: 00165 despina
b: 30/01/2002 b: 03655
c: 15/04/2001 c:

Ficus L.
a: 2001/1709 a: 02565 fic-20011
b: 10/01/2002 b: 02565
c: c:

Gladiolus L.
a: 2001/0876 a: 03474 keb 2 – 
b: 14/01/2002 b: 03474 kaub rapp. 99130
c: c:

a: 2001/0877 a: 03474 keb 3 – 
b: 14/01/2002 b: 03474 kaub rapp. 99131
c: c:

Globba winitii C.H.
a: 2001/1945 a: 02631 gryr
b: 28/01/2002 b: 03673
c: c:

a: 2002/0127 a: 03477 99.01 – 14p2
b: 29/01/2002 b: 03477
c: c:

a: 2002/0128 a: 03477 98.01 – 07p1
b: 29/01/2002 b: 03477
c: c:

a: 2002/0129 a: 03477 98.07 – 04 n° 12
b: 29/01/2002 b: 03477
c: c:

Gossypium hirsutum L.
a: 2002/0009 a: 02846 sure-grow 96
b: 15/02/2002 b: 03705
c: c: 03241

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2001/1361 a: 03565 hillenco
b: 04/02/2002 b: 03565
c: c: 01903

Gypsophila L.
a: 2001/2023 a: 03685 morstar
b: 08/01/2002 b: 03685
c: c: 03686

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2002/0103 a: 02434 lady ann
b: 21/01/2002 b: 02434
c: c: 02433
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a: 2002/0134 a: 01794/03167 v-2
b: 22/02/2002 b: 01794/03167
c: c: 03167

Helianthus annuus L.
a: 2002/0003 a: 03702 p-97-1402
b: 03/01/2002 b: 03703
c: c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2002/0075 a: 00187 10591 x 1
b: 16/01/2002 b: 00187
c: c:

a: 2002/0076 a: 00187 945730
b: 16/01/2002 b: 00187
c: c:

a: 2002/0122 a: 00009 093918-611
b: 28/01/2002 b: 00009
c: c:

a: 2002/0124 a: 00009 093089-613
b: 28/01/2002 b: 00009
c: c:

a: 2002/0209 a: 00038 lp 1050.2.97
b: 05/02/2002 b: 03756
c: c:

a: 2002/0243 a: 00731 n 95036 d 3
b: 08/02/2002 b: 03760
c: c: 03760

a: 2002/0244 a: 00731 n 95045d1
b: 08/02/2002 b: 03760
c: c: 03760

Hypericum L.
a: 2001/1996 a: 01452 magical fire
b: 11/01/2002 b: 02687
c: c:

a: 2001/1997 a: 01452 magical black
b: 11/01/2002 b: 02687
c: c:

a: 2002/0059 a: 03671 5M009
b: 14/01/2002 b: 03672
c: c: 00423

a: 2002/0060 a: 03671 5M009A
b: 14/01/2002 b: 03672
c: c: 00423

a: 2002/0061 a: 03671 17M002
b: 14/01/2002 b: 03672
c: c: 00423

a: 2002/0071 a: 03671 5M 008
b: 15/01/2002 b: 03672
c: c: 00423

Hypericum androsaemum L.
a: 2002/0138 a: 03734 R 101
b: 30/01/2002 b: 03734
c: c:

a: 2002/0139 a: 03734 R102
b: 30/01/2002 b: 03734
c: c:

Ilex verticillata (L.) A. Gray
a: 2001/1564 a: 02942 citronella
b: 03/01/2002 b: 02942
c: c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2002/0281 a: 03116 klei01027
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/0291 a: 03775 kicabo
b: 19/02/2002 b: 00511
c: c: 00423

Impatiens walleriana Hook.
a: 2002/0261 a: 01668/03766 titag
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0262 a: 01668/03766 tilip
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0263 a: 01668/03766 tihop
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0264 a: 01668/03766 neon salmon
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0265 a: 01668/03766 deep purple
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0266 a: 01668/03766 tirow
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0267 a: 01668/03766 tire
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

a: 2002/0268 a: 01668/03766 ticher
b: 15/02/2002 b: 01668/03766
c: c: 02318

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2002/0175 a: 02510 k 201902
b: 01/02/2002 b: 02510
c: 28/02/2001 c:

a: 2002/0176 a: 02510 k 201903
b: 01/02/2002 b: 02510
c: 28/02/2001 c:

a: 2002/0229 a: 03614 754/99-1
b: 21/02/2002 b: 02024
c: c: 00423

a: 2002/0233 a: 03614 1772/00-3
b: 21/02/2002 b: 02024
c: c: 00423

a: 2002/0234 a: 03614 2410/00
b: 21/02/2002 b: 02024
c: c: 00423

a: 2002/0235 a: 03614 1250/99-3
b: 21/02/2002 b: 02024
c: c: 00423
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a: 2002/0236 a: 03614 794/99-2
b: 21/02/2002 b: 02024
c: c: 00423

a: 2002/0247 a: 02851 fk 4482
b: 18/02/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0248 a: 02851 fk 4501
b: 18/02/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0249 a: 02851 fk 4507
b: 18/02/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0250 a: 02851 fk 4509
b: 18/02/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0251 a: 02851 fk 4531
b: 18/02/2002 b: 02851
c: c:

a: 2002/0252 a: 02851 fk 4834
b: 18/02/2002 b: 02851
c: c:

Lactuca sativa L.
a: 2002/0289 a: 00938 rx 06410635
b: 19/02/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0290 a: 00938 bs 06490095
b: 19/02/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0320 a: 03325 s 8612
b: 28/02/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0321 a: 03325 s 9290
b: 28/02/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0322 a: 03325 s 9673
b: 28/02/2002 b: 03325
c: c:

Lantana camara L.
a: 2002/0091 a: 01401 petticoat
b: 17/01/2002 b: 01401
c: c: 00423

a: 2002/0092 a: 01401 passion
b: 04/02/2002 b: 01401
c: c: 00423

Lilium L.
a: 2002/0087 a: 03250 oa 96009-i
b: 17/01/2002 b: 03250
c: c:

a: 2002/0088 a: 03250 la 93038-2c
b: 17/01/2002 b: 03250
c: c:

a: 2002/0089 a: 00777 lh-4-3d
b: 17/01/2002 b: 00777
c: c: 03250

a: 2002/0090 a: 00777 lg-2-2
b: 17/01/2002 b: 00777
c: c: 03250

a: 2002/0111 a: 02620 oy 57 20
b: 24/01/2002 b: 02620
c: c: 01373

Linum usitatissimum L.
a: 2002/0135 a: 02770 tdl2
b: 30/01/2002 b: 02770
c: c: 00819

a: 2002/0136 a: 02770 tdl3
b: 30/01/2002 b: 02770
c: c: 00819

a: 2002/0256 a: 03765 gtp 1
b: 15/02/2002 b: 01479
c: c:

a: 2002/0257 a: 03765 gtp 2
b: 15/02/2002 b: 01479
c: c:

a: 2002/0258 a: 03765 gtp 3
b: 15/02/2002 b: 01479
c: c:

Lolium multiflorum Lam.
a: 2002/0277 a: 03304 rgi p 364
b: 18/02/2002 b: 03304
c: c:

Malus Mill.
a: 2002/0108 a: 00368 delcoro
b: 23/01/2002 b: 00368
c: 04/05/2001 c: 201790

a: 2002/0208 a: 03483 epagri 402
b: 08/02/2002 b: 03483
c: c: 02601

a: 2002/0259 a: 01848 rebella
b: 15/02/2002 b: 01848
c: c: 00346

a: 2002/0260 a: 01848 regine
b: 15/02/2002 b: 01848
c: c: 00346

a: 2002/0286 a: 03768 1400 ke
b: 19/02/2002 b: 03769
c: c: 03143

Microsorium scolopendrium (Burm.f.) Copel
a: 2002/0014 a: 03679 vp003
b: 07/01/2002 b: 01939
c: c: 01903

Nemesia Vent.
a: 2001/1947 a: 03674 vanilla mist
b: 14/01/2002 b: 03674
c: c: 02136

Nephrolepis Schott
a: 2002/0292 a: 01034 nr. 21
b: 19/02/2002 b: 02519
c: c: 00423

Oryza sativa L.
a: 2002/0177 a: 02096 tanaro
b: 04/02/2002 b: 02096
c: c:
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Pelargonium grandiflorum Willd.
a: 2002/0038 a: 00089 regap
b: 06/02/2002 b: 00089
c: c: 00441

a: 2002/0039 a: 00089 reglav
b: 06/02/2002 b: 03713
c: c: 00441

a: 2002/0040 a: 00089 regbeauty
b: 06/02/2002 b: 03713
c: c: 00441

a: 2002/0041 a: 00089 regschoko
b: 06/02/2002 b: 03713
c: c: 00441

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex. Ait.
a: 2002/0042 a: 00089 p-8005
b: 06/02/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/0044 a: 00089 p-9008
b: 06/02/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/0280 a: 03116 klep01042
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
a: 2002/0004 a: 03059 sil rumika
b: 03/01/2002 b: 03059
c: c:

a: 2002/0005 a: 03059 sil julia
b: 03/01/2002 b: 03059
c: c:

a: 2002/0006 a: 03059 sil lottea
b: 03/01/2002 b: 03059
c: c:

a: 2002/0043 a: 00089 p-9151
b: 06/02/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/0045 a: 00089 p-9135
b: 06/02/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/0046 a: 00089 p-9213
b: 06/02/2002 b: 00440
c: c: 00441

a: 2002/0278 a: 03116 klep01065
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

a: 2002/0279 a: 03116 klep01007
b: 18/02/2002 b: 03116
c: c:

Petunia Juss.
a: 2001/1891 a: 03661 st 97-52
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2001/1892 a: 03661 st 177
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2001/1893 a: 03661 st 169
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2001/1894 a: 03661 st 171
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2001/1895 a: 03661 violet mini 1
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/0210 a: 02374 sumpet06
b: 08/02/2002 b: 02374
c: c: 00441

a: 2002/0211 a: 02374 sumpet07
b: 08/02/2002 b: 02374
c: c: 00441

a: 2002/0212 a: 02374 sumpet08
b: 08/02/2002 b: 02374
c: c: 00441

a: 2002/0213 a: 02374 sumpet09
b: 08/02/2002 b: 02374
c: c: 00441

a: 2002/0214 a: 02374 sumpet10
b: 08/02/2002 b: 02374
c: c: 00441

a: 2002/0215 a: 02374 sumpet11
b: 08/02/2002 b: 02374
c: c: 00441

Petunia x hybrida
a: 2002/0178 a: 01690/02396 margarita
b: 04/02/2002 b: 01690/02396
c: c:

a: 2002/0179 a: 01690/02396 pink plume
b: 04/02/2002 b: 01690/02396
c: c:

a: 2002/0180 a: 01690/02396 celia
b: 04/02/2002 b: 01690/02396
c: c:

a: 2002/0181 a: 01690/02396 rosella improved
b: 04/02/2002 b: 01690/02396
c: c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 2002/0057 a: 00938 rs 08091518
b: 14/01/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0099 a: 02923 pv-634
b: 21/01/2002 b: 02923
c: c:

a: 2002/0100 a: 02923 pv-637
b: 21/01/2002 b: 02923
c: c:

a: 2002/0101 a: 02923 pv-644
b: 21/01/2002 b: 02923
c: c:

a: 2002/0102 a: 02923 pv-646
b: 21/01/2002 b: 02923
c: c:
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a: 2002/0112 a: 02923 pv-632
b: 25/01/2002 b: 02923
c: c:

a: 2002/0271 a: 03325 r 71235
b: 18/02/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0272 a: 03325 r 1001
b: 18/02/2002 b: 03325
c: c:

Phygelius E. Mey. ex Benth.
a: 2001/1948 a: 03675/03676 raspberry swirl
b: 14/01/2002 b: 03675/03676
c: c: 02136

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2001/2148 a: 03325 fp 2101
b: 26/12/2001 b: 03325
c: c:

a: 2002/0048 a: 03325 d 3351
b: 10/01/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0049 a: 03325 d 17-209
b: 10/01/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0117 a: 03370 cebeco 1466
b: 25/01/2002 b: 03370
c: c:

a: 2002/0118 a: 03370 cebeco 1463
b: 08/02/2002 b: 03370
c: c:

a: 2002/0123 a: 00009 fdp 93255-6-2
b: 28/01/2002 b: 00009
c: c:

a: 2002/0239 a: 00215 wav 309
b: 11/02/2002 b: 01041
c: c:

a: 2002/0240 a: 02701 nun 0025 pe
b: 12/02/2002 b: 02701
c: c:

a: 2002/0269 a: 03325 fp 2275
b: 18/02/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0270 a: 03325 d 9621
b: 18/02/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0287 a: 00938 xp 08790476
b: 19/02/2002 b: 00938
c: c: 02329

a: 2002/0288 a: 00938 xp 08500564
b: 19/02/2002 b: 02865
c: c: 02329

Polemonium L.
a: 2002/0304 a: 00098 polbress
b: 25/02/2002 b: 00098
c: c: 01803

Polemonium caeruleum L.
a: 2002/0012 a: 02133 snow 
b: 07/01/2002 b: 03707 and sapphires
c: c: 02334

Portulaca grandiflora Hook.
a: 2002/0072 a: 03341 cindy
b: 15/01/2002 b: 03341
c: c: 00423

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2002/0010 a: 03688 94 20 25
b: 07/01/2002 b: 03689/03690
c: c: 02671

Pulmonária L.
a: 2001/2043 a: 02133 high contrast
b: 17/12/2001 b: 02133
c: c: 02334

Pyrus communis L.
a: 2002/0114 a: 03728 rode doyenne du
b: 25/01/2002 b: 03728 comice broertjes
c: c: 03729

a: 2002/0242 a: 03757 dicolor
b: 12/02/2002 b: 01544
c: c: 03758

Rhododendron-Simsii-Hybriden
a: 2002/0016 a: 01974 11971
b: 08/01/2002 b: 01974
c: c:

Rosa L.
a: 2001/1908 a: 00124 tan98485
b: 03/01/2002 b: 02276
c: c:

a: 2001/1909 a: 00124 tan98399
b: 06/02/2002 b: 02276
c: c:

a: 2002/0077 a: 00081 poulcrem
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0078 a: 00081 poulac004
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0079 a: 00081 poulac005
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0080 a: 00081 poulac006
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0081 a: 00081 poulcs003
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0082 a: 00081 poulcs004
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0083 a: 00081 poulen003
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0084 a: 00081 poulhi004
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:
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a: 2002/0085 a: 00081 poultw001
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0086 a: 00081 poulyc002
b: 16/01/2002 b: 00081
c: c:

a: 2002/0094 a: 00892 meiwiling
b: 18/01/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/0095 a: 00889 meidrason
b: 18/01/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/0096 a: 00889 meirillo
b: 18/01/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/0097 a: 00889 meihestries
b: 18/01/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/0098 a: 00889 meitrainaz
b: 18/01/2002 b: 00891
c: c: 00562

a: 2002/0109 a: 02863 rolil
b: 23/01/2002 b: 02863
c: c: 02864

a: 2002/0110 a: 02863 gaplex
b: 23/01/2002 b: 02863
c: c: 02864

a: 2002/0126 a: 03733 spebutti
b: 28/01/2002 b: 03733
c: c:

a: 2002/0276 a: 03767 97-09
b: 18/02/2002 b: 03767
c: c: 00815

a: 2002/0310 a: 00091 harhilt
b: 25/02/2002 b: 00091
c: c: 00477

a: 2002/0311 a: 00091 harholding
b: 25/02/2002 b: 00091
c: c: 00477

a: 2002/0319 a: 00709 korjafir
b: 26/02/2002 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

Rubus idaeus L.
a: 2002/0007 a: 03704 p93563
b: 04/01/2002 b: 03704
c: c: 00718

a: 2002/0113 a: 00010 em 6512/50
b: 25/01/2002 b: 00010
c: c: 00011

Sanvitalia Lam.
a: 2002/0140 a: 01960 liesa
b: 30/01/2002 b: 01960
c: c: 00441

Solanum tuberosum L.
a: 2001/2133 a: 02958/00516 vdw 94-76
b: 10/02/2002 b: 00516/02958
c: c: 02958

a: 2002/0130 a: 00117 92-321-2
b: 11/02/2002 b: 01231
c: c:

a: 2002/0174 a: 00214/03440 91 k 49.1
b: 19/02/2002 b: 00214/03440
c: c: 00808

a: 2002/0238 a: 00214 91 f 174.10
b: 11/02/2002 b: 00214
c: c: 00808

Stromanthe sanguinea (Hook) Sond.
a: 2002/0303 a: 03777 hgv01
b: 25/02/2002 b: 03777
c: c: 01903

Streptocarpus-Hybriden
a: 2002/0300 a: 03224 mijanda
b: 28/02/2002 b: 00543
c: 228/03/2001 c: 200420

Sutera Roth
a: 2001/1896 a: 03661 gsst 14
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2001/1897 a: 03661 ws c12
b: 31/01/2002 b: 01874
c: c: 03663

a: 2002/0141 a: 01960 african ice
b: 30/01/2002 b: 01960
c: c: 00441

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
a: 2002/0015 a: 03709/03710 moonstruck
b: 07/01/2002 b: 03709/03710
c: c: 01903

Tilia cordata Mill.
a: 2002/0011 a: 03706 11181-1
b: 07/01/2002 b: 03706
c: c: 00003

Triticum durum Desf.
a: 2002/0074 a: 03304 rabd 96-43
b: 16/01/2002 b: 03304
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2002/0203 a: 02537 hadm 7096-92
b: 07/02/2002 b: 00541/03753
c: c:

a: 2002/0204 a: 02537 hadm 62252
b: 07/02/2002 b: 00541/03753
c: c:

a: 2002/0237 a: 03660 nic 95-3070-1 b
b: 11/02/2002 b: 03660 (ww 2861)
c: c: 03009

a: 2002/0273 a: 00187 9347 zt 2
b: 18/02/2002 b: 00187
c: c:

X Triticosecale W.
a: 2002/0073 a: 03304 ratr 97-58
b: 16/01/2002 b: 03304
c: c:
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Tulipa L.
a: 2002/0191 a: 00236 apeldoorn
b: 04/02/2002 b: 03742 mutant bont blad
c: 05/07/2001 c:

a: 2002/0054 a: 02327 bright piret lady
b: 17/01/2002 b: 03717
c: c: 02151

a: 2002/0193 a: 00236 monte evening
b: 04/02/2002 b: 03746
c: 213/02/2001 c:

a: 2002/0195 a: 00236 ruby prince
b: 04/02/2002 b: 00931
c: c:

a: 2002/0196 a: 00236
b: 04/02/2002 b: 00931/01286
c: c:

a: 2002/0197 a: 00236 bolroy happy
b: 04/02/2002 b: 03747
c: 05/03/2001 c:

a: 2002/0198 a: 00236 bolroyal gold
b: 04/02/2002 b: 00931/01286
c: c:

a: 2002/0200 a: 00236 bolroy alfa
b: 04/02/2002 b: 03749
c: 13/02/2001 c:

Verbena L.
a: 2002/0107 a: 03325 b 927-7
b: 23/01/2002 b: 03325
c: c:

a: 2002/0131 a: 00401 lanai lavender
b: 29/01/2002 b: 00401 star
c: c: 01373

a: 2002/0187 a: 00401 escapade 
b: 15/01/2002 b: 00401 burgundy II
c: c: 01373

Vriesea Lindl.
a: 2002/0058 a: 03719 clementine
b: 14/01/2002 b: 03720
c: c: 00423

Zantedeschia Spreng.
a: 2001/1994 a: 02546 captain romance
b: 07/01/2002 b: 02546
c: c:

a: 2001/2080 a: 02546 captain eskimo
b: 07/01/2002 b: 02546
c: c:

a: 2002/0001 a: 03699 saturnus
b: 04/01/2002 b: 03699
c: c: 00033

a: 2002/0018 a: 03711 17054
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0019 a: 03711 14029
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0020 a: 03711 55060
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0021 a: 03711 56100
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0022 a: 03711 61224
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0024 a: 03711 55639
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0025 a: 03711 52165
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0026 a: 03711 45223
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0027 a: 03711 1934
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0028 a: 03711 17052
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0029 a: 03711 17106
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0030 a: 03711 56020
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0031 a: 03711 17024
b: 09/01/2002 b: 03730
c: c: 03712

a: 2002/0052 a: 03773 9422
b: 11/01/2002 b: 03714
c: c: 00423

a: 2002/0104 a: 03725 captain rosette
b: 21/01/2002 b: 03725
c: c:

Zea mays L.
a: 2002/0253 a: 02022 lh310
b: 15/02/2002 b: 02023
c: c:

a: 2002/0312 a: 00044 kw1f205
b: 25/02/2002 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2002/0315 a: 00044 kw5f113
b: 25/02/2002 b: 00486/00489
c: c: 00486

a: 2002/0317 a: 00044 kw9f501
b: 25/02/2002 b: 00486/02076/

00489
c: c: 00486

a: 2002/0318 a: 00044 kw9f537
b: 25/02/2002 b: 00486/02076/

00489
c: c: 00486
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Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Propuesta de denominación de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale /Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominação varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
γρα�� / Provisional designation / Désignation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

c (3): F = Nombre de fantasía; C = Código / F = Fantasi-
navn; C = Kode / F = Phantasiename; C = Code /
F = Ελε�θερη �ν�µασ�α; C = Κωδικ�ς / F =
Fancy name; C = Code / F = Nom de fantaisie;
C = Code / F = Nome di fantasia; C = Codice /
F = Fantasienaam; C = Code / F = Denominação
de fantasia; C = Código / F = Keksitty nimi (suun-
taviivoissa ”yleiskielinen nimi”); C = Koodi /
F = Fantasinamn; C = Kod

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι!ε�� ")
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.

(3) Véanse las «directrices del Consejo de administración relativas a las denominaciones varietales» / Se »administrationsrådets retningslinjer for sortsbetegnelser« / Siehe „leitlinien
des Verwaltungsrates betreffend die Sortenbezeichnungen“ / «#δηγ�ες τ�υ δι�ικητικ�� συµ"�υλ��υ σ!ετικ� µε τις �ν�µασ�ες π�ικιλ�ας» / See ‘Guidelines of the Administrative
Council on variety denominations’ / Voir «orientations du Conseil d’Administration relatives aux dénominations variétales» / Si veda «linée guida del consiglio di amministrazione
sulle denominazioni delle varietà» / Zie „richtsnoeren van de raad van bestuur betreffende rasbenamingen” / Ver «directrizes do Conselho de Administração sobre as Denominações
Varietais» / Katso ”Hallintoneuvoston suuntaviivat: lajikenimet” / Se styrelsens riktlinjer för sortbenämningar.

1 32 1 32

Actinidia Lindl.
2001/1325 a: 03297 a: SUMMER-

FAENZA
b: 03298 b: summerfaenza

4363
c: c: F

Agrostis stolonifera L.
2002/0053 a: 01695 a: GREEN TWIST

b: 03715 b: green twist
c: 00441 c: F



2/2002/24 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 15.4.2002

1 32 1 32

Ajania pacifica Bremer et Humphries
1999/0467 a: 00250 a: MOUNT 

TASMAN
b: 00250 b: drm nr1
c: 02557 c: F

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers
2001/2134 a: 00088 a: KYLIAN

b: 00088 b: 49-02 rz
c: c: F

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2001/2012 a: 03491 a: SUPAGEM

b: 03510 b: dx98.201.2
c: 02318 c: F

2001/2013 a: 03491 a: SUPADAWN
b: 03510 b: dx98.273.1
c: 02318 c: F

2001/2014 a: 03491 a: SUPASUR-
PRISE

b: 03510 b: dx98.38.1
c: 02318 c: F

Athyrium niponicum (Mett.) Hance
2001/2086 a: 02133 a: SILVER

FALLS
b: 03691 b: silver falls
c: 02334 c: F

Begonia-Elatior-Hybriden
2000/1837 a: 01993 a: HE 001

b: 01993 b: 00/1
c: 00423 c: C

2000/1838 a: 01993 a: HE 003
b: 01993 b: 00/3
c: 00423 c: C

2000/1839 a: 01993 a: HE 002
b: 01993 b: 00/2
c: 00423 c: C

2000/1841 a: 01993 a: HE 007
b: 01993 b: 00/7
c: 00423 c: C

Begonia-Rex-Hybriden
2001/2001 a: 01845 a: VULCAN-

OLEAF
b: 00555 b: 99BB01
c: 00423 c:

2001/2002 a: 01845 a: DARK 
JUNGLELEAF

b: 00555 b: 99BB02
c: 00423 c:

Boronia heterophylla F. Muell.
2001/1765 a: 03644 a: ICE 

CHARLOTTE
b: 03644 b: ice charlotte
c: 02433 c: F

Bouvardia Salisb.
2002/0169 a: 01577 a: ROYAL 

NICOLETTE
b: 01577 b: 98.176.05
c: c: F

2002/0170 a: 01577 a: ROYAL
CLAUDIA

b: 01577 b: 98.173.04
c: c: F

2002/0171 a: 01577 a: ROYAL
VALESCA

b: 01577 b: 98.247.02
c: c: F

2002/0172 a: 01577 a: GREEN 
SUMMER

b: 01577 b: 97.160.44
c: c: F

2002/0173 a: 01577 a: ROYAL
GISELLE

b: 01577 b: 97.507.4
c: c: F

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
2002/0245 a: 03761 a: ANTIQUE

SHADES
b: 03762 b: antique shades
c: 00423 c: C

2002/0246 a: 03761 a: CREAM
b: 03762 b: cream
c: 00423 c: C

Brassica napus L.
2001/1957 a: 00180 a: PR45W04

b: 00180 b: nw3385
c: 02494 c: C

2002/0047 a: 03726 a: COURAGE
b: 02907 b: vdh 5036-95
c: c: F

2002/0050 a: 03540 a: HEROS
b: 00740/03541 b: rgs 963
c: c: F

2002/0125 a: 00143 a: LIBOMIR
b: 00882/03718 b: wrg182
c: 03456 c: F

Buxus sempervirens L.
2002/0002 a: 03700 a: POLAR

b: 03701 b: polar
c: c: F

Calluna vulgaris (L.) Hull
2001/1738 a: 00145 a: MELASEL

b: 00145 b: kn.weiss fein
c: c:

Campanula punctata Lam.
2001/2041 a: 02133 a: PINK CHIMES

b: 02133 b: pink chimes
c: 02334 c: F

2001/2044 a: 02133 a: BEAUTIFUL
TRUST

b: 03687 b: beautiful trust
c: 02334 c: F

2001/2045 a: 02133 a: BOWL 
OF CHERRIES

b: 02133 b: bowl of cherries
c: 02334 c: F
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Chrysanthemum
1997/1480 a: 00116 a: SHINY 

ORANGE
REAGAN

b: 00852 b: 96.4452
c: c:

1998/0018 a: 01104 a: ALFREDUS
b: 01104 b: alfredo
c: c:

1998/1397 a: 00116 a: ORANGE
ELITE
REAGAN

b: 00852 b: 97.4067
c: c: F

1999/0468 a: 02557 a: DELBRESTAR
SALMON
DELI

b: 02557 b: 4431
c: c: F

1999/0587 a: 01607 a: STAM-
CUIVREOR

b: 01607 b: stamcuivreor
c: c:

2000/0635 a: 01104 a: FIGARIE
b: 01104 b: figari
c: c: F

2000/1411 a: 02851 a: CITY
b: 02851 b: 97-8193
c: c: F

2000/1412 a: 02851 a: FILADY
b: 02851 b: 631-A6
c: c: F

2000/1858 a: 00121 a: FIGAU
b: 01052 b: gaugin
c: 00423 c:

2000/1861 a: 00121 a: FIDEG
b: 01052 b: degas
c: 00423 c:

2001/1696 a: 00121 a: DREAMY 
LINDAYO

b: 03632 b: dreamy lindayo
c: 00423 c:

2001/1697 a: 00121 a: YONATALIE
b: 00524 b: yonatalie
c: 00423 c:

2001/1698 a: 00121 a: SPICY
YOCHERYL

b: 03171 b: spicy yocheryl
c: 00423 c:

2001/1702 a: 00209 a: CREME 
PRECHRY-
CHRIS

b: 00209 b: mcc-01
c: 02321 c:

2001/1703 a: 00209 a: YELLOW 
PRECHRY-
CHRIS

b: 00209 b: MCY-02
c: 02321 c:

2001/1704 a: 00209 a: DARK 
PRECRYCULA

b: 00209 b: ddr-01
c: 02321 c:

2001/1705 a: 00209 a: PRECH-
RYEDEL

b: 00209 b: h-9-2
c: 02321 c:

2001/1706 a: 00209 a: PRECH
RYKANA

b: 00209 b: e-9-26
c: 02321 c:

2001/1910 a: 00638 a: BRANBEACH
b: 00638 b: branbeach
c: c: F

2001/1911 a: 00638 a: BRANROYAL
b: 00638 b: branroyal
c: c:

2001/2018 a: 03651 a: ODESSA
b: 03651 b: odessa
c: c: F

2001/2024 a: 00121 a: HOLBEIN
b: 01052 b: g409 b4
c: 00423 c:

2001/2025 a: 00121 a: CONSTABLE
b: 01052 b: g429 b1
c: 00423 c:

2001/2026 a: 00121 a: REMBRANDT
b: 01052 b: g409 b1
c: 00423 c:

2001/2027 a: 00121 a: SHEPHERD
b: 01052 b: g418 b2
c: 00423 c:

2001/2028 a: 00121 a: LOWRY
b: 01052 b: g104 a1
c: 00423 c:

2001/2090 a: 02557 a: ORINOCO
b: 02557 b: db 21613
c: c: F

Coprosma J.R. et G. Forst.
2002/0137 a: 02434 a: CAPPUCCINO

b: 02434 b: cappuccino
c: 02433 c: C

Corydalis DC.
2002/0013 a: 02133 a: GOLDEN

PANDA
b: 03708 b: golden panda
c: 02334 c: F

Cotyledon L.
2001/1683 a: 03627 a: OCTOPUS

b: 03627 b: octopus
c: 00423 c:

Cuphea hyssopifolia H.B.K.
2001/2050 a: 03592 a: UNG CU03

b: 03592 b: ung cu 03
c: 00441 c: C
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Cynara scolymus L.
2001/2016 a: 00689/02701 a: MENUET

b: 00689 b: nun 6372
c: 03340 c: F

Dahlia Cav.
2002/0164 a: 03739 a: RED FOX

b: 03739 b: vk 37
c: c: F

2002/0166 a: 03739 a: KARMA 
BON BINI

b: 03739 b: vs 56
c: c: F

2002/0167 a: 03739 a: CLASSIC
GISELLE

b: 03739 b: vs 68
c: c: F

2002/0168 a: 03739 a: KARMA 
VENTURA

b: 03739 b: vd-0-87
c: c: F

Dianthus caryophyllus L.
2002/0146 a: 01334 a: LONAVEIRO

b: 01334 b: aveiro
c: c:

2002/0147 a: 01334 a: LONNAZER
b: 01334 b: nazareno
c: c:

2002/0148 a: 01334 a: LONMIYA
b: 01334 b: miyabi
c: c:

2002/0149 a: 01334 a: LONINDIRA
b: 01334 b: indira
c: c:

2002/0150 a: 01334 a: LONES-
PLENDID

b: 01334 b: esplendida
c: c:

2002/0151 a: 01334 a: LONDAISY
b: 01334 b: daisy
c: c:

2002/0152 a: 01334 a: LONPINVER
b: 01334 b: pink dover
c: c:

2002/0153 a: 01334 a: LONMELO
b: 01334 b: melocoton
c: c:

2002/0154 a: 01334 a: LONNAVINA
b: 01334 b: navelina
c: c:

2002/0155 a: 01334 a: LONALTE
b: 01334 b: nogalte
c: c:

2002/0156 a: 01334 a: LONLAYA
b: 01334 b: lady papaya
c: c:

2002/0157 a: 01334 a: LONCORINA
b: 01334 b: corina
c: c:

2002/0158 a: 01334 a: LONGIORGIA
b: 01334 b: giorgia
c: c:

Dracaena L.
2001/1637 a: 02631 a: CAMPO

b: 02631 b: dracaena cintho
c: c: C

Erica x darleyensis
2001/1995 a: 03681 a: RED

SUMMERS-
NOW

b: 03681 b: red 
summersnow

c: 02586 c: F

Erysimum L.
2001/2093 a: 02512 a: WALFRASUN

b: 02512 b: walfrasun
c: c: C

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2000/0560 a: 00071 a: DUEUROSTAR

b: 00071 b: red fox 622
c: c: C

2001/1013 a: 00071 a: DUEAVANT
b: 00071 b: red fox j 57
c: c:

2001/1014 a: 00071 a: DUETERNITY
b: 00071 b: red fox 151
c: c: C

2001/2136 a: 03116 a: KLEW01072
b: 03116 b: klew01072
c: c: C

Fragaria x ananassa Duch.
1999/0872 a: 01160 a: RINA

b: 02641 b: vi 01-98
c: 00420 c: C

1999/1571 a: 01869 a: CN892501
b: 02487/02488 b: 89.250.1
c: c: C

Fuchsia L.
2001/2139 a: 02716 a: FONPAL

b: 02716 b: 97cd109
c: 03367 c: C

2001/2140 a: 02716 a: FONSUN
b: 02716 b: 97cd11
c: 03367 c: C

2001/2141 a: 02716 a: FONHOL
b: 02716 b: 97cd13
c: 03367 c: C

2001/2142 a: 02716 a: FONBOR
b: 02716 b: 97au42
c: 03367 c: C

2001/2143 a: 02716 a: FONTEQ
b: 02716 b: 97or100
c: 03367 c: C

2001/2144 a: 02716 a: FONSAN
b: 02716 b: 97cd80
c: 03367 c: C
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2001/2145 a: 02716 a: FONBEV
b: 02716 b: 97cd32
c: 03367 c: C

2001/2146 a: 02716 a: FONBLU
b: 02716 b: 97cd5
c: 03367 c: C

Helianthus annuus L.
1996/1110 a: 01482 a: LC1066C

b: 01057 b: -
c: c: C

Helleborus L.
2000/0118 a: 02908/02909 a: SILVER LACE

b: 02908/02909 b: silver lace
c: 01110 c: F

Heuchera L.
2001/1490 a: 02133 a: AUTUMN

HAZE
b: 02133 b: autumn haze
c: 02334 c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/1886 a: 03660 a: CANNOCK

b: 03660 b: nsl 97-6016
c: c:

2001/2038 a: 00187 a: BOREALE
b: 00187 b: 75734 zh
c: c:

2001/2039 a: 00187 a: MANOLIA
b: 00187 b: 1631 xh1
c: c:

2002/0075 a: 00187 a: ARCADIA
b: 00187 b: 10591 x 1
c: c:

2002/0076 a: 00187 a: SORIANO
b: 00187 b: 945730
c: c:

2002/0122 a: 00009 a: COLCHIC
b: 00009 b: 093918-611
c: c:

2002/0124 a: 00009 a: CERAMIC
b: 00009 b: 093089-613
c: c:

Hosta Tratt.
2001/1087 a: 03515 a: PILOT

b: 03515 b: liberty hosta
c: 01110 c: F

Iberis sempervirens L.
2001/1576 a: 02665 a: GOLDEN

CANDY
b: 03611 b: golden candy
c: 02334 c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/2169 a: 00071 a: DUEPETIMSA

b: 00071 b: 00-0068-06
c: c: C

Impatiens walleriana Hook.
2001/1955 a: 01071 a: FIFY 

ORANTWO
b: 01071 b: imx-12-8
c: c: F

2001/2099 a: 00633 a: BALFIEBLUS
b: 03217 b: balfieblus
c: 00423 c:

2001/2100 a: 00633 a: BALFIEDEOR
b: 03217 b: balfiedeor
c: 00423 c:

2001/2101 a: 00633 a: BALOLESTOP
b: 03217 b: balolestop
c: 00423 c:

2001/2102 a: 00633 a: BALOLESAL
b: 03217 b: balolesal
c: 00423 c:

2001/2103 a: 00633 a: BALOLECHER
b: 03217 b: balolecher
c: 00423 c:

2001/2104 a: 00633 a: BALOLEFRO
b: 03217 b: balolefro
c: 00423 c:

2001/2105 a: 00633 a: BALFIEPLOS
b: 03217 b: balfieplos
c: 00423 c:

2001/2106 a: 00633 a: BALFIESACI
b: 03217 b: balfiesaci
c: 00423 c:

Kalanchoë Adans.
2001/0229 a: 03614 a: SOUL

b: 03314 b: 1259/99-1
c: 00423 c:

2001/0230 a: 03614 a: TANGO
b: 03314 b: 711/99-3
c: 00423 c:

2001/0231 a: 03614 a: ROXY
b: 03314 b: 756/99-4
c: 00423 c:

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2000/0295 a: 00432 a: JOSEFINE

b: 00123 b: kj 97-589
c: 00423 c:

2000/0296 a: 00432 a: PURPLE
JAQUELINE

b: 00123 b: kj 97-355
c: 00423 c:

2000/0792 a: 02193 a: TRIROUGE
b: 02194 b: 9810-35-1
c: 00423 c:

2000/1398 a: 00432 a: AMY
b: 00123 b: kj97-629
c: 00423 c:

2000/1399 a: 00432 a: AFRICAN
YELLOW

b: 00123 b: kj 97-832
c: 00423 c:

2001/0013 a: 00432 a: SOFT 
KATHARINA

b: 00432 b: kj 97-302
c: 00423 c:
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Lactuca sativa L.
2001/1672 a: 00088 a: KRISALIDE

b: 00088 b: 83-05rz
c: c: F

2001/2063 a: 00088 a: KARANDA
b: 00088 b: 41-28 rz
c: c: F

2001/2065 a: 00088 a: EMAœ
b: 00088 b: 83-26 rz
c: c: F

2001/2066 a: 00088 a: GUADELOUPE
b: 00088 b: 84-02 rz
c: c: F

2001/2151 a: 02701 a: SOLSUN
b: 02701 b: nun 8801 lt
c: c: F

2001/2152 a: 02701 a: JOANNA
b: 02701 b: nun 0008 lt
c: c: F

Lantana L.
2000/2047 a: 01401 a: ROBPATCOW

b: 01401 b: cowboy
c: 00423 c: C

Lilium L.
2000/1573 a: 02791 a: MANISSA

b: 02791 b: qg 98-23
c: c: F

Linum usitatissimum L.
2001/0461 a: 00782/01176 a: SUNRISE

b: 03359 b: f91040
c: 00782 c: F

2002/0135 a: 02770 a: ALIZEE
b: 02770 b: tdl2
c: 00819 c: F

2002/0136 a: 02770 a: DRAKKAR
b: 02770 b: tdl3
c: 00819 c: F

Malus Mill.
2001/2149 a: 03697 a: CHERRY

GALA
b: 03697 b: bma01
c: 00160 c:

Myosotis alpestris
2001/2156 a: 01498 a: BOSMYPO

b: 01498 b: bosmypo
c: c: C

Myrtus communis L.
2000/1501 a: 03156 a: HISMEIRON

b: 03158 b: meiron
c: 00441 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex. Ait.
2000/0990 a: 02851 a: BALCONY

FILILAC
b: 00472 b: lp 4 b
c: c: F

2001/2159 a: 00071 a: RED FOX 0624
b: 00071 b: red fox 0624
c: c: C

2001/2160 a: 00071 a: RED FOX 0524
b: 00071 b: red fox 0524
c: c: C

2001/2161 a: 00071 a: RED FOX 1624
b: 00071 b: red fox 1624
c: c: C

2001/2162 a: 00071 a: RED FOX 1539
b: 00071 b: red fox 1539
c: c: C

2001/2165 a: 00071 a: RED FOX 1612
b: 00071 b: red fox 1612
c: c: C

2001/2166 a: 00071 a: RED FOX 0409
b: 00071 b: red fox 0409
c: c: C

2001/2167 a: 00071 a: RED FOX 0303
b: 00071 b: red fox 0303
c: c: C

2001/2168 a: 00071 a: RED FOX 3937
b: 00071 b: red fox 3937
c: c: C

2001/2170 a: 00071 a: RED FOX 3408
b: 00071 b: red fox 3408
c: c: C

2001/2171 a: 00071 a: RED FOX 3727
b: 00071 b: red fox 3727
c: c: C

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
2001/1094 a: 00071 a: DUEVIDARED

b: 00071 b: red fox 2476
c: c: C

2001/1095 a: 00071 a: DUEVISAL
b: 00071 b: red fox 2228
c: c: C

2001/1096 a: 00071 a: DUEVIBLU
b: 00071 b: red fox 1216
c: c: C

2001/2163 a: 00071 a: RED FOX 6954
b: 00071 b: red fox 6954
c: c: C

2001/2164 a: 00071 a: RED FOX 4002
b: 00071 b: red fox 4002
c: c: C

2002/0004 a: 03059 a: SIL RUMIKA
b: 03059 b: sil rumika
c: c: F

2002/0005 a: 03059 a: SIL JULIA
b: 03059 b: sil julia
c: c: F

2002/0006 a: 03059 a: SIL LOTTEA
b: 03059 b: sil lottea
c: c: F

Petunia Juss.
2002/0210 a: 02374 a: SUMPET06

b: 02374 b: sumpet06
c: 00441 c: C
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2002/0211 a: 02374 a: SUMPET07
b: 02374 b: sumpet07
c: 00441 c: C

2002/0212 a: 02374 a: SUMPET08
b: 02374 b: sumpet08
c: 00441 c: C

2002/0213 a: 02374 a: SUMPET09
b: 02374 b: sumpet09
c: 00441 c: C

2002/0214 a: 02374 a: SUMPET10
b: 02374 b: sumpet10
c: 00441 c: C

2002/0215 a: 02374 a: SUMPET11
b: 02374 b: sumpet11
c: 00441 c: C

Phaseolus vulgaris L.
2001/1560 a: 02701 a: NADAL

b: 02701 b: nun 0206
c: c: F

2001/2094 a: 00913 a: ATOLL
b: 00913 b: hs 104
c: c:

2001/2095 a: 00913 a: ATLANTIDE
b: 00913 b: hs 116
c: c:

2001/2097 a: 00913 a: PARKER
b: 00913 b: hs 306
c: c:

2001/2098 a: 00913 a: NAUTICA
b: 00913 b: hs 1155
c: c:

2002/0099 a: 02923 a: ROSANNE
b: 02923 b: pv-634
c: c: F

2002/0100 a: 02923 a: CALGARY
b: 02923 b: pv-637
c: c: F

2002/0101 a: 02923 a: JERSEY
b: 02923 b: pv-644
c: c: F

2002/0102 a: 02923 a: BOSTON
b: 02923 b: pv-646
c: c: F

2002/0112 a: 02923 a: AVALON
b: 02923 b: pv-632
c: c: F

Phygelius E. Mey. ex Benth.
2001/1948 a: 03675/03676 a: RASPBERRY

SWIRL
b: 03675/03676 b: raspberry swirl
c: 02136 c:

Pisum sativum L. sensu lato
2001/2148 a: 03325 a: DAKOTA

b: 03325 b: fp 2101
c: c: F

2002/0037 a: 03307 a: PACIFIC
b: 03307 b: mh 98-1
c: c: F

2002/0048 a: 03325 a: KRISTELLE
b: 03325 b: d 3351
c: c: F

2002/0049 a: 03325 a: LAPYX
b: 03325 b: d 17-209
c: c: F

2002/0117 a: 03370 a: LUMINA
b: 03370 b: cebeco 1466
c: c: F

2002/0123 a: 00009 a: JOKARI
b: 00009 b: fdp 93255-6-2
c: c:

Polemonium caeruleum L
2002/0012 a: 02133 a: SNOW AND

SAPPHIRES
b: 03707 b: snow and 

sapphires
c: 02334 c: F

Prunus L.
2001/1206 a: 00441 a: PIKU4

b: 01848 b: piku4
c: 00347 c: C

Prunus avium (L.) L.
2001/2003 a: 00189 a: SONNET

b: 01067 b: 11 29 cs
c: c:

Prunus persica (L.) Batsch
2001/2051 a: 03688 a: BUR-

PEACHTWO
b: 03689/03690 b: a 39 006
c: 02671 c: F

2002/0010 a: 03688 a: BURCHILLA
b: 03689/03690 b: 94 20 25
c: 02671 c: F

Pulmon·ria L.
2001/2043 a: 02133 a: HIGH 

CONTRAST
b: 02133 b: high contrast
c: 02334 c: F

Raphanus sativus L. var. radicola Pers.
2001/2046 a: 00088 a: CAMPUS

b: 00088 b: 39-11 rz
c: c: F

Rhododendron-Simsii-Hybriden
2002/0016 a: 01974 a: SARA

b: 01974 b: 11971
c: c: F

Rosa L.
2000/1468 a: 02996 a: LEXORA

b: 02996 b: lr 98-82
c: c: F

2000/1470 a: 02996 a: LEXSEMA
b: 02996 b: lr 98-91
c: c:
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2001/1909 a: 00124 a: TAN98399
b: 02276 b: tan98399
c: c: C

2001/2022 a: 00130 a: SOMNIP
b: 03684 b: somnip
c: c: F

2002/0077 a: 00081 a: POULCREM
b: 00081 b: poulcrem
c: c: C

2002/0078 a: 00081 a: POULAC004
b: 00081 b: poulac004
c: c: C

2002/0079 a: 00081 a: POULAC005
b: 00081 b: poulac005
c: c: C

2002/0080 a: 00081 a: POULAC006
b: 00081 b: poulac006
c: c: C

2002/0081 a: 00081 a: POULCS003
b: 00081 b: poulcs003
c: c: C

2002/0082 a: 00081 a: POULCS004
b: 00081 b: poulcs004
c: c: C

2002/0083 a: 00081 a: POULEN003
b: 00081 b: poulen003
c: c: C

2002/0084 a: 00081 a: POULHI004
b: 00081 b: poulhi004
c: c: C

2002/0085 a: 00081 a: POULTW001
b: 00081 b: poultw001
c: c: C

2002/0086 a: 00081 a: POULYC002
b: 00081 b: poulyc002
c: c: C

2002/0098 a: 00889 a: MEITRAINAZ
b: 00891 b: meitrainaz
c: 00562 c: F

Rubus idaeus L.
2002/0007 a: 03704 a: POLKA

b: 03704 b: p93563
c: 00718 c: F

2002/0113 a: 00010 a: OCTAVIA
b: 00010 b: em 6512/50
c: 00011 c: F

Salix L.
2001/0136 a: 00186/03330/ a: QUEST

03332
b: 03288 b: LA 960231
c: c: F

2001/0137 a: 00186/03332/ a: BEAGLE
03330

b: 03288 b: LA 960326
c: c: F

Solanum tuberosum L.
1998/1306 a: 03247 a: KING DAVID

b: 02338 b: foj 407
c: 03279 c: F

2001/0914 a: 01031 a: VIOLETTE
b: 01031 b: g89tt299009
c: c: F

2001/2020 a: 00386 a: VERANO
b: 00386 b: vr 90-61
c: c: F

Spathiphyllum Schott.
2000/0019 a: 00784 a: VERDI

b: 00784 b: 200801
c: 01018 c: F

2000/0020 a: 00784 a: DIVO
b: 00784 b: 200903
c: 01018 c: F

2000/0021 a: 00784 a: OVO
b: 00784 b: 200905
c: 01018 c: F

2000/0022 a: 00784 a: CHRIVO
b: 00784 b: 200901
c: 01018 c: F

2000/0023 a: 00784 a: ZAVO
b: 00784 b: 200802

c: 01018 c: F

2000/0042 a: 00784 a: AVO
b: 00784 b: 200904
c: 01018 c: F

Spinacea oleracea L.
2001/2059 a: 00088 a: CHEETAH

b: 00088 b: 51-61 rz
c: c: F

2001/2061 a: 00088 a: KOALA
b: 00088 b: 51-62 rz
c: c: F

2001/2062 a: 00088 a: BISON
b: 00088 b: 51-59 rz
c: c: F

Tilia cordata Mill.
2002/0011 a: 03706 a: SKJOLD

b: 03706 b: 11181-1
c: 00003 c: F

Triticum durum Desf.
2001/1958 a: 00180 a: SORRENTO

b: 00180 b: 22d51
c: 02494 c: F

2002/0074 a: 03304 a: KARUR
b: 03304 b: rabd 96-43
c: c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2000/0494 a: 00009 a: NECTAR

b: 02988 b: 97 st 154
c: c:

2001/0389 a: 02988 a: CLARUS
b: 02988 b: pbis98/94
c: 03727 c: F
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2001/1959 a: 00180 a: PR22R35
b: 00180 b: 22r35
c: 02494 c: C

Tricyrtis formosana Baker
2001/2040 a: 02133 a: GILTY 

PLEASURE
b: 02133 b: gilty pleasure
c: 02334 c: F

X Triticosecale W.
2001/1128 a: 01467 a: SW FALMORO

b: 01467 b: sw 94
c: c: F

2002/0073 a: 03304 a: AURIAC
b: 03304 b: ratr 97-58
c: c: F

Verbena L.
2001/1626 a: 03546 a: 2001BLCL01

b: 03546 b: 2001blcl01
c: c: C

Vitis L.
1999/0631 a: 02580 a: GRAPAES

b: 02582 b: 44/50
c: 01166 c: F

Vriesea Lindl.
2001/1971 a: 02341/02342 a: PLUTO

b: 02341/02342 b: vr 0104
c: 00741 c:

Zea mays L.
2001/2137 a: 00044 a: KW4F560

b: 00486/02076/ b: kw4f560
00489

c: 00486 c: C

2001/2138 a: 00044 a: KW4F569
b: 00486/02076/ b: kw4f569

00489
c: 00486 c: C
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Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. 
altissima Döll

1999/1706 a: 02775 a: KW934 19/02/2002
b: 02775 b: kw 934
c:

1999/1707 a: 02775 a: KW933 19/02/2002
b: 02775 b: kw 933
c:

Brassica napus L.
2001/0469 a: 03323 a: CARTOON 16/01/2002

b: 03323 b: mlch 087
c: 02642

Chrysanthemum
2001/0427 a: 01104 a: PERANO 12/02/2002

b: 01104 b: perano
c:

Diascia Link et Otto
2001/0034 a: 01465 a: KIEROPI 12/02/2002

b: 01465 b: 8210
c: 00082

2001/0036 a: 01465 a: KIEPIOR 12/02/2002
b: 01465 b: 8220
c: 00082

Euphorbia milii Des Moul.
2001/0783 a: 03447 a: 20/02/2002

b: 03447 b: lpi05eup (big red)
c: 01903

Ficus spec.
1997/1437 a: 00023 a: SORAYA 11/01/2002

b: 01938 b: fic-1
c: 00024

Geranium cinereum Cav.
1999/0253 a: 02524 a: RAVPIL 26/02/2002

b: 02524 b: 95-b-crs/cin
c: 01110
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Gerbera L.
1997/1185 a: 01603 a: HOMASIG 06/02/2002

b: 01603 b: h9391201
c: 01604

1999/1889 a: 00230 a: TERLIND 02/02/2002
b: 00230 b: tn 451
c: 03457

Hibiscus L.
2000/1497 a: 03152 a: ROYAL GEMS 26/02/2002

b: 03153/03154 b: royal gems
c: 00423

Hordeum vulgare L. sensu lato
2000/0526 a: 02988 a: SPIKE 15/02/2002

b: 02988 b: csbc 488-3-1
c: 03727

Lavandula angustifolia Mill.
2000/1467 a: 01109/03147 a: SCHOLMIS 12/02/2002

b: 01109/03147 b: miss muffet
c: 01110

Leucadendron R. Br.
1998/0231 a: 02007/02008 a: KATIE’S BLUSH 31/01/2002

b: 02007/02008 b: katie’s blush
c: 00420

Lilium L.
1999/0854 a: 01165 a: IGLO 09/12/1999

b: 01165 b: iglo
c: 00420

2001/1812 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: g 99-13
c:

2001/1819 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: cj 99-8
c:

2001/1825 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: cf 99-1
c:

2001/1828 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: 98-36
c:

2001/1830 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: 98-25
c:

2001/1833 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: 98-4
c:

2001/1837 a: 02791 a: 15/01/2002
b: 02791 b: 98-7
c:

Malus Mill.
1997/0569 a: 00727 a: KINGSPUR 02/02/2002

b: 00727 b: kingspur
c:

Phaseolus vulgaris L.
2000/1525 a: 00031 a: GOSPEL 01/02/2002

b: 00031 b: vs156-93
c:
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2000/1970 a: 02900 a: FANDANGO 15/01/2002
b: 02900 b: bb 2168
c:

Rosa L.
1999/1741 a: 00021 a: SCHREPLUS 05/02/2002

b: 00021 b: psr 7857
c:

Spathiphyllum Schott.
2000/0018 a: 00784 a: 05/02/2002

b: 00784 b: 200902
c: 01018

2000/0037 a: 00784 a: - 05/02/2002
b: 00784 b: 200906
c: 01018

Zea mays L.
2000/0147 a: 02022 a: LH2043 05/02/2002

b: 02023 b: lh2043
c:
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Adenanthos
1995/2578 a: 00729 TAL 8809

b: 00420 04/02/2002

Allium cepa L. var.ascalonicum
1998/0319 a: 00237/00422 SANO C9 8588

b: 02838 17/12/2001

Allium cepa L. var. cepa L.
1999/0143 a: 00237/00422 SNOWSTORM 8886

b: 02838 18/02/2002

Alstroemeria L.
2001/0131 a: 03783 STAJASMIN 8805

b: 21/01/2002

Amaryllis L.
2000/1079 a: 01701 EXOTICA 8824

b: 00423 04/02/2002

Angelonia Humb. et Bonpl.
2000/0308 a: 00089 ANBLAU 8839

b: 00441 04/02/2002

2000/0309 a: 00089 ANVIOBLA 8840
b: 00441 04/02/2002

2000/0311 a: 00089 ANWHIT 8841
b: 00441 04/02/2002

2000/1843 a: 00633 BALANGDEUM 8935
b: 00423 18/02/2002

Anthurium Schott.
1999/1806 a: 01518 BESMANTA 8653

b: 01889 21/01/2002

2000/0094 a: 01939 AEIGHTEEN 8655
b: 00423 21/01/2002

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare
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Anthurium-Andreanum-Hybriden
1999/0355 a: 01518 BESTIKA 8641

b: 01889 21/01/2002

1999/0580 a: 01518 BARPUTO 8642
b: 01889 21/01/2002

1999/0581 a: 01518 BARINDO 8643
b: 01889 21/01/2002

1999/1037 a: 01393 WENDY 8647
b: 21/01/2002

1999/1038 a: 01393 RUBY 8648
b: 21/01/2002

1999/1177 a: 01393 WHITE QUEEN 8651
b: 21/01/2002

1999/1299 a: 01393 SUNRISE 8652
b: 21/01/2002

2000/0034 a: 01393 LILA LENY 8680
b: 21/01/2002

2000/0036 a: 01393 SARAH 8654
b: 21/01/2002

Begonia-Elatior-Hybriden
2000/0150 a: 02918 DEBBIE 8829

b: 00003 04/02/2002

2000/0174 a: 01993 LEONIE 8830
b: 00423 04/02/2002

2000/1203 a: 00849 SOLENIA BRIGHT RED 8837
b: 04/02/2002

2001/0397 a: 00856 TESS 8963
b: 00420 18/02/2002

2001/0399 a: 00856 CAMILLA DARK 8968
b: 00420 18/02/2002

2001/0401 a: 00856 DEBBY FRANJE 8964
b: 00420 18/02/2002

2001/0615 a: 00856 CINDY FRANJE DARK 8965
b: 00420 18/02/2002

Brassica napus L.
2001/0120 a: 02949 CR09 8897

b: 02642 18/02/2002

2001/0280 a: 00186 MUSETTE 8971
b: 18/02/2002

2001/0610 a: 02761 TENNESSEE 8899
b: 00056 18/02/2002

2001/0800 a: 03412 ELEONORE 8898
b: 03790 18/02/2002

2001/0801 a: 03412 R9609 8894
b: 03790 18/02/2002

Calluna vulgaris (L.) Hull
1999/0042 a: 00145 PINK ALICIA 8324

b: 21/01/2002

1999/1077 a: 00205/00557 YELLOW BEAUTY 8816
b: 04/02/2002
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Celosia L.
1999/1070 a: 02225 VENEZUELA DARK 8650

b: 00423 21/01/2002

Chrysanthemum
1999/0752 a: 00679 GUITBORAL 8932

b: 18/02/2002

1999/1058 a: 00116 CACHI DARK 8814
b: 04/02/2002

1999/1061 a: 00116 REAGAN YELLTWIN 8815
b: 04/02/2002

2000/0568 a: 01607 STAMCUIBENSON 8915
b: 18/02/2002

2001/0039 a: 00679 GUITIZA 8924
b: 18/02/2002

2001/0650 a: 01607 STAMROCOUDI 8928
b: 18/02/2002

2001/0653 a: 01607 STAMCUIPOUDU 8929
b: 18/02/2002

2001/0654 a: 01607 STAMCUIMONTA 8966
b: 18/02/2002

2001/0655 a: 01607 STAMROUVERMI 8930
b: 18/02/2002

Cucumis melo L.
1997/0483 a: 00234 VME 162 8872

b: 18/02/2002

1998/0655 a: 03325 SENG 9055 8881
b: 18/02/2002

Cucumis sativus L.
1999/1885 a: 02701 SIENNA 8913

b: 18/02/2002

1999/1890 a: 02701 SAVANNA 8914
b: 18/02/2002

Dahlia Cav.
1999/1479 a: 02797 PEACHES AND CREAM 8933

b: 02798 18/02/2002

Dianthus L.
1999/1116 a: 00036 KLELASO 8346

b: 04/02/2002

1999/1117 a: 00036 KLEJUA 8347
b: 04/02/2002

Dieffenbachia Schott.
1999/1323 a: 02771 GREEN MAGIC 8673

b: 01903 21/01/2002

1999/1324 a: 02771 WHITE FLAME 8674
b: 01903 21/01/2002

Dracaena L.
1999/0694 a: 01972 GOLDREAM 8662

b: 01903 21/01/2002

Elaeagnus L.
1996/0551 a: 01330 LANNOU 8431

b: 01331 21/01/2002



2/2002/38 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 15.4.2002

1 432

Fragaria x ananassa Duch.
1997/0625 a: 00659 MAZAGON 8873

b: 01151 18/02/2002

1997/0626 a: 00659 SAN MIGUEL 8874
b: 01151 18/02/2002

1999/0014 a: 01869 ONDA 8885
b: 18/02/2002

1999/0461 a: 00258 THULANA 8895
b: 00446 18/02/2002

1999/1115 a: 01160 SVETLANA 8890
b: 00420 18/02/2002

1999/1570 a: 01869 PATTY 8889
b: 18/02/2002

Gossypium L.
2000/0585 a: 02999 BRAVADA 8893

b: 00804 18/02/2002

Gossypium hirsutum L.
2001/0878 a: 02090 CELIA 8892

b: 03476 18/02/2002

2001/0880 a: 02090 FLORA 8891
b: 03476 18/02/2002

Guzmania Ruiz et Pav.
1997/1083 a: 00286 BOLERO 8640

b: 21/01/2002

1999/1029 a: 02659 CELINA 8645
b: 01903 21/01/2002

1999/1030 a: 02659 MARINA 8646
b: 01903 21/01/2002

1999/1040 a: 02658 APACHE 8649
b: 01903 21/01/2002

Helianthus annuus L.
2001/0736 a: 03426 D40713 8909

b: 18/02/2002

2001/0737 a: 03426 H572R 8910
b: 18/02/2002

2001/0739 a: 03426 F500125 8911
b: 18/02/2002

2001/0846 a: 00362/01079 SKB114 8719
b: 03185 21/01/2002

Hippeastrum Herb.
2000/1649 a: 00409 AMALFI 8825

b: 02851 04/02/2002

2000/1650 a: 00409 GOLD MEDAL 8826
b: 02851 04/02/2002

2000/1653 a: 00409 VIRGIN 8827
b: 02851 04/02/2002

Hordeum vulgare L. sensu lato
1999/1335 a: 00187 EXITO 8907

b: 18/02/2002

2001/0331 a: 00186 SW WIKINGETT 8729
b: 21/01/2002
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2001/0566 a: 02988 SPIRE 8715
b: 03727 21/01/2002

2001/0607 a: 02761 SAIGON 8713
b: 00056 21/01/2002

2001/0999 a: 00143 FEE 8709
b: 03163 21/01/2002

Hosta Tratt.
1997/0837 a: 01788 KARIN 8658

b: 00423 21/01/2002

1999/1135 a: 02709 PARADISE JOYCE 8667
b: 02079 21/01/2002

1999/1136 a: 02709 PARADISE POWER 8668
b: 02079 21/01/2002

1999/1164 a: 01431 REVOLUTION 8671
b: 02798 21/01/2002

Hydrangea L.
1998/1605 a: 02444 SUSAN 8644

b: 01457 04/02/2002

Hypericum androsaemum L.
1999/1893 a: 02881 BOSASUGA 8678

b: 21/01/2002

2000/0068 a: 01498 BOSAENV 8681
b: 21/01/2002

2000/2084 a: 01498 BOSAJA 8803
b: 21/01/2002

Ilex crenata Thunb.
2000/0065 a: 02903 BLONDIE 8828

b: 04/02/2002

Impatiens L.
2000/1342 a: 00633 BALFAFLAV 8958

b: 00423 18/02/2002

2000/1343 a: 00633 BALFAFUSIA 8959
b: 00423 18/02/2002

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
1996/1462 a: 00165 KILOROS 8656

b: 21/01/2002

1998/1678 a: 00633 BALCELSAN 8811
b: 00423 04/02/2002

2000/0416 a: 00036 OSLO 8842
b: 04/02/2002

2000/0417 a: 00036 NAPOLI 8843
b: 04/02/2002

2000/0418 a: 00036 MONACO 8844
b: 04/02/2002

2000/0823 a: 00071 DUERIBLUE 8832
b: 04/02/2002

2000/0824 a: 00071 DUEPETPICH 8833
b: 04/02/2002

2000/0825 a: 00071 DUEPETBLUE 8834
b: 04/02/2002
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Impatiens walleriana Hook.
2000/0923 a: 02979 CAMEO LIGHT PINK 8835

b: 02961 04/02/2002

2000/1869 a: 01071 FIFY BLUSH PINK 8936
b: 18/02/2002

2000/1870 a: 01071 FIFY BURGUNDY 8937
b: 18/02/2002

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
1999/0231 a: 00432 JEPRIET 8812

b: 00423 04/02/2002

Lactuca sativa L.
1998/0795 a: 00031 EDELVESS 8882

b: 18/02/2002

2000/1718 a: 00088 ASHANTIE 8916
b: 18/02/2002

2000/1720 a: 00088 AKABA 8917
b: 18/02/2002

2000/1722 a: 00088 KRISTINAS 8918
b: 18/02/2002

2001/0446 a: 00031 CAMBRIA 8926
b: 18/02/2002

2001/0850 a: 00938 NATURA 8931
b: 02329 18/02/2002

Leycesteria Wall.
2000/1740 a: 03197 NOTBRUCE 8698

b: 00494 21/01/2002

Lilium L.
1999/1620 a: 01821 VERONIE 8676

b: 00419 21/01/2002

1999/1882 a: 00398 CEB SUN 8677
b: 01373 21/01/2002

2000/0027 a: 03338 ZANTRIFID 8679
b: 21/01/2002

2000/0492 a: 03664 PINTURA 8683
b: 00420 21/01/2002

2000/0571 a: 03664 RED BULL 8684
b: 00420 21/01/2002

2000/0593 a: 03005 ORANIA 8686
b: 01373 21/01/2002

2000/0594 a: 03005 EYELLOW 8687
b: 01373 21/01/2002

2000/0730 a: 02620 YELLOW SUN 8689
b: 01373 21/01/2002

2000/0731 a: 03005 YELLOWEEN 8690
b: 01373 21/01/2002

2000/0762 a: 02620 RED LION 8691
b: 01373 21/01/2002

2000/1039 a: 03780 ZANTRISHEI 8692
b: 21/01/2002

2000/1086 a: 03664 GINZA 8693
b: 00420 21/01/2002
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2000/1100 a: 03664 BRIGITTE 8694
b: 00420 21/01/2002

2000/1214 a: 01821 MARRERO 8696
b: 00419 21/01/2002

2000/1706 a: 03079 KINGSTON 8697
b: 21/01/2002

2000/1751 a: 01821 RED ALERT 8699
b: 00419 21/01/2002

2000/1752 a: 01821 MILAGRO 8800
b: 00419 21/01/2002

2000/1753 a: 01821 GOLDEN TYCOON 8801
b: 00419 21/01/2002

Lolium perenne L.
2001/1058 a: 02907 DENVER 8721

b: 21/01/2002

Malus Mill.
1998/0304 a: 00700 RAJKA 8880

b: 02027 18/02/2002

1998/1659 a: 02452 BRAECEST 8883
b: 00160 18/02/2002

Nigella L.
2001/0119 a: 00248 SNOW WHITE 8804

b: 21/01/2002

Oryza sativa L.
2001/0251 a: 02096 FRAGRANCE 8728

b: 21/01/2002

2001/0252 a: 02096 LAMONE 8727
b: 21/01/2002

2001/0283 a: 03264 ALBATROS 8717
b: 00443 21/01/2002

2001/0284 a: 03264 GEMINI 8716
b: 00443 21/01/2002

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
1998/1156 a: 02851 FIROSA 8810

b: 04/02/2002

1999/0455 a: 00002 AKSINTO 8813
b: 02318 04/02/2002

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit. ex Ait.

1999/1086 a: 00036 KLESAIL 6860
b: 21/01/2002

1999/1087 a: 00036 KLESURFIE 8381
b: 21/01/2002

1999/1808 a: 00089 PACAMLA 8934
b: 00441 18/02/2002

2000/0621 a: 00401 AMRI PINK TWO 8831
b: 01373 04/02/2002

2001/1040 a: 00012 FISTON 8967
b: 18/02/2002

2001/1041 a: 00012 FISROLISA 8943
b: 18/02/2002
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2001/1042 a: 00012 FISTWI 8944
b: 18/02/2002

2001/1043 a: 00012 FISROVIO 8945
b: 18/02/2002

2001/1044 a: 00012 FISDIDIN 8946
b: 18/02/2002

2001/1045 a: 00012 FISBLUDA 8947
b: 18/02/2002

2001/1046 a: 00012 FISROBRAV 8948
b: 18/02/2002

2001/1047 a: 00012 FISEYELY 8949
b: 18/02/2002

2001/1048 a: 00012 FISVULK 8950
b: 18/02/2002

2001/1049 a: 00012 FISROCORAL 8951
b: 18/02/2002

2001/1050 a: 00012 FISDAPI 8952
b: 18/02/2002

2001/1051 a: 00012 FISTABLANC 8953
b: 18/02/2002

2001/1052 a: 00012 FISTANEON 8954
b: 18/02/2002

2001/1053 a: 00012 FISBLUFORT 8955
b: 18/02/2002

2001/1054 a: 00012 FISROMAG 8956
b: 18/02/2002

2001/1055 a: 00012 FISROYAL 8957
b: 18/02/2002

Petunia Juss.
1999/1758 a: 02854 BLUETTE PURPLE 8817

b: 01589 04/02/2002

2000/0298 a: 02940 MOONSHINE 8838
b: 04/02/2002

2000/0995 a: 00036 KLEFALEC 8836
b: 04/02/2002

2000/1872 a: 01112 KEIDOPUEL 8938
b: 00082 18/02/2002

2000/2061 a: 00071 DUESURBLUSKY 8939
b: 18/02/2002

2000/2062 a: 00071 DUESURIMROVEIN 8940
b: 18/02/2002

2000/2063 a: 00071 DUESURREDVEIN 8941
b: 18/02/2002

2000/2077 a: 01695 WESPELILA 8942
b: 00441 18/02/2002

Petunia x hybrida
2000/1489 a: 00164 DANCASWHITE 8962

b: 00423 18/02/2002

2000/1490 a: 00164 DANCASOFT 8960
b: 00423 18/02/2002
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2000/1491 a: 00164 DANCASPURSPARK 8961
b: 00423 18/02/2002

Phaseolus vulgaris L.
1998/0258 a: 02900 BAREKA 8875

b: 18/02/2002

1998/0259 a: 02900 HERCULES 8876
b: 18/02/2002

1998/0260 a: 02900 URANUS 8877
b: 18/02/2002

1998/0261 a: 02900 PRESTO 8878
b: 18/02/2002

1998/0263 a: 02900 TERTS 8879
b: 18/02/2002

1999/0762 a: 03325 JASMIN 8888
b: 18/02/2002

1999/0764 a: 03325 PALATI 8887
b: 18/02/2002

Phlox-Paniculata-Hybriden
1999/1579 a: 02811 BECKY TOWE 8675

b: 02812 21/01/2002

Photinia Lindl.
1997/1237 a: 01906/01907 ALLYN SPRITE 8851

b: 01589 18/02/2002

Phalaenopsis Bl.
1999/0301 a: 02001 SIO0004 8659

b: 00423 21/01/2002

1999/0772 a: 02001 PASSION 652 8663
b: 00423 21/01/2002

1999/0773 a: 02001 SIO0011 8664
b: 00423 21/01/2002

1999/0774 a: 02001 INSPIRATION 8665
b: 00423 21/01/2002

1999/1152 a: 02001 SIO0007 8669
b: 00423 21/01/2002

1999/1157 a: 02001 SIO0003 8670
b: 00423 21/01/2002

1999/1651 a: 01347 ANTEPOLO 8970
b: 18/02/2002

Pisum sativum L. sensu lato
1998/1850 a: 00938 DOLCE 8884

b: 02329 18/02/2002

1999/1799 a: 00938 BIJOU 8912
b: 02329 18/02/2002

2000/2089 a: 02409 HARDY 8723
b: 21/01/2002

2001/0015 a: 00215 ESPRIT 8919
b: 18/02/2002

2001/0016 a: 00215 SONOMA 8920
b: 18/02/2002

2001/0017 a: 00215 NIKKI 8921
b: 18/02/2002
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2001/0018 a: 00215 ELISE 8922
b: 18/02/2002

2001/0019 a: 00215 COCO 8923
b: 18/02/2002

2001/0249 a: 00893 HARNAS 8908
b: 18/02/2002

2001/0849 a: 03029 ABAQUE 8726
b: 21/01/2002

2001/1194 a: 02738 LUCY 8722
b: 21/01/2002

Plumbago indica L.
1999/0359 a: 02937 JACQUELINE 8660

b: 01903 21/01/2002

Pyrus communis L.
2001/0042 a: 00159 AC HARROW DELICIOUS 8925

b: 00160 18/02/2002

Ribes nigrum L.
2001/0575 a: 03387 NARVE VIKING 8927

b: 00446 18/02/2002

Rosa L.
1997/0094 a: 00889 MEITULIMONSAR 8657

b: 00562 21/01/2002

1999/0787 a: 02622 FRYCALM 8666
b: 21/01/2002

2000/0493 a: 02986 EVERMON 8852
b: 00342 18/02/2002

2000/0551 a: 02064 SOLCINE 8853
b: 02956 18/02/2002

2000/1372 a: 00709 KORDATURA 8845
b: 00421 18/02/2002

2000/1373 a: 00709 KORGRASOTRA 8846
b: 00421 18/02/2002

2000/1375 a: 00709 KORFEINING 8847
b: 00421 18/02/2002

2000/1376 a: 00709 KORBILANT 8848
b: 00421 18/02/2002

2000/1377 a: 00709 KORASSENET 8849
b: 00421 18/02/2002

2000/1803 a: 00709 KORALBAVAN 8802
b: 00421 21/01/2002

2000/1804 a: 00709 KORSERED 8819
b: 00421 04/02/2002

2000/1805 a: 00709 KORTUREK 8820
b: 00421 04/02/2002

2000/1806 a: 00709 KORRABEA 8821
b: 00421 04/02/2002

2000/1983 a: 00709 KORLIGEL 8822
b: 00421 04/02/2002

2000/1984 a: 00709 KORFITASE 8823
b: 00421 04/02/2002
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2000/1986 a: 00021 SCHREVIP 8854
b: 18/02/2002

2000/2050 a: 02986 EVERROM 8855
b: 00342 18/02/2002

2000/2051 a: 02986 EVERIBIZ 8856
b: 00342 18/02/2002

2000/2086 a: 02304 INTERLOLRU 8857
b: 02955 18/02/2002

2000/2092 a: 00251 RUIROPIO 8858
b: 18/02/2002

2000/2094 a: 00251 RUIROWHO 8859
b: 18/02/2002

2001/0205 a: 02986 HEIEVER 8860
b: 00342 18/02/2002

2001/0207 a: 02986 ESPEVER 8861
b: 00342 18/02/2002

2001/0208 a: 02986 LYOEVER 8862
b: 00342 18/02/2002

2001/0209 a: 02986 DIJOEVER 8863
b: 00342 18/02/2002

2001/0210 a: 02986 LAUSEVER 8864
b: 00342 18/02/2002

2001/0211 a: 02986 NOREVER 8865
b: 00342 18/02/2002

2001/0212 a: 02986 MARSEVER 8866
b: 00342 18/02/2002

2001/0213 a: 02986 REMOEVER 8867
b: 00342 18/02/2002

2001/0214 a: 02986 ALSEVER 8868
b: 00342 18/02/2002

2001/0216 a: 02986 PINKEVER 8869
b: 00342 18/02/2002

2001/0298 a: 01452 KOLAMAZ 8850
b: 18/02/2002

2001/0316 a: 00709 KORLOBEA 8806
b: 00421 21/01/2002

2001/0317 a: 00709 KORSTRUNEK 8807
b: 00421 21/01/2002

2001/0318 a: 00709 KORSKADELA 8808
b: 00421 21/01/2002

2001/0442 a: 02986 EVERGREEN 8870
b: 00342 18/02/2002

2001/0443 a: 02986 EVERPAR 8871
b: 00342 18/02/2002

Secale cereale L.
2000/1108 a: 00652 NOVUS 8712

b: 02232 21/01/2002

Solanum tuberosum L.
1999/0575 a: 01282/00793/00567 BERNADETTE 8903

b: 00793 18/02/2002
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2000/0364 a: 02958 REMBRANDT 8904
b: 18/02/2002

2000/0670 a: 00118 PROTEA 8720
b: 03572 21/01/2002

2000/1507 a: 03160 BARIL 8900
b: 00035 18/02/2002

2000/1801 a: 03213 JUPITER 8901
b: 02958 18/02/2002

2000/2017 a: 00386 LABADIA 8905
b: 18/02/2002

2001/0088 a: 00019 LADY JO 8906
b: 18/02/2002

2001/0203 a: 00214 GOURMANDINE 8902
b: 00808 18/02/2002

2001/0613 a: 00312 SKALA 8730
b: 21/01/2002

2001/0614 a: 00312 FRANZI 8731
b: 21/01/2002

2001/0697 a: 00456 PRESTO 8733
b: 21/01/2002

2001/0699 a: 00108 FINKA 8732
b: 21/01/2002

Streptocarpus Lindl.
1999/1337 a: 03224 BLUE STREAM 7122

b: 00420 21/01/2002

Tacca J.R. et G. Forst.
2000/0628 a: 03011 AAMEYRI 8688

b: 21/01/2002

Trachelium L.
1999/0543 a: 01602 FORLAKE 8661

b: 21/01/2002

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2000/0822 a: 02409 TECNICO 8724
b: 21/01/2002

2001/0985 a: 00187 IGLO 8725
b: 21/01/2002

2001/1001 a: 00143 COMPLIMENT 8710
b: 03163 21/01/2002

X Triticosecale W.
2001/1002 a: 00143 VITALIS 8711

b: 03163 21/01/2002

Tulipa L.
2000/0093 a: 02904 COQUETTE DORE 8682

b: 00033 21/01/2002

2000/1213 a: 01821 PROFESSOR DE VEER 8695
b: 00419 21/01/2002

Verbena L.
1999/1175 a: 00932 SUNVIVABUPAN 8672

b: 00082 21/01/2002

Vriesea Lindl.
1997/0623 a: 01514 ERA 8639

b: 21/01/2002
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Weigela Thunb.
1998/0868 a: 02207 NEZAKO 8434

b: 02147 04/02/2002

Zea mays L.
1999/0411 a: 00087 LIMRAA 1 8896

b: 01006 18/02/2002
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Narcissus L.
2000/0215 a: 02928 a: CHARLES TATHAM 21/01/2002

b: 02928 charles tatham 221
c:

Sanvitalia Lam.
1999/1569 a: 03325 a: SANTIS 99 21/01/2002

b: 00076 santis 99-3 220
c:

Scaevola L.
2000/1265 a: 03113 a: 21/01/2002

b: 03113 50037/99 192
c: 00003

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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Alstroemeria L.
a: 2001/0982 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STALCOR b: 00225 b: 00225
c: 4/00 c: c:

a: 2001/1299 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STALIDI b: 00225 b: 00225
c: e40 c: c:

a: 2001/1300 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STANENA b: 00225 b: 00225
c: d39 c: c:

a: 2001/1301 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STALSULA b: 00225 b: 00225
c: c11 c: c:

a: 2001/1302 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STAKOSI b: 00225 b: 00225
c: d27 c: c:

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2001/1344 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STALSAKU b: 00225 b: 00225
c: 6/99 c: c:

a: 2001/1346 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STAQUEEN b: 00225 b: 00225
c: staqueen c: c:

a: 2001/1605 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STAPRICAMIL b: 00225 b: 00225
c: 155-19 c: c:

a: 2001/1606 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STAPRISARA b: 00225 b: 00225
c: 190-17 c: c:

Begonia-Semperflorens-Hybriden
a: 2000/2022 a: 01602 a: 01602 01/01/2002
b: BEPAPINK b: 01602 b: 01602
c: dwsa0007 c: 02826 c: 02482

Brassica napus L.
a: 1999/1214 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CACTUS b: 00051 b: 00051
c: wcor 98/1 c: 02629 c: 03727

a: 2000/0726 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CAPRICORN MS b: 02988 b: 02988
c: capricorn ms c: 02629 c: 03727

a: 2001/0391 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CAIMAN b: 02988 b: 02988
c: wcor 99/1 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0392 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CANCAN b: 02988 b: 02988
c: wcor98/3 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0393 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CAMERA b: 02988 b: 02988
c: pbif99/4 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0394 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CAMPALA b: 02988 b: 02988
c: pbif99/5 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0395 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: b: 02988 b: 02988
c: pbif99/6 c: 02629 c: 03727

Calibrachoa
a: 2000/1483 a: 02871 a: 02871 01/01/2002
b: KIECAYEL b: 02871 b: 02871
c: kc2000 c: 02826 c: 02482

Dahlia Cav.
a: 2000/1607 a: 03173 a: 03779 15/01/2002
b: TORINO b: 03173 b: 03173
c: L 1 c: 02151 c: 02151

a: 2000/1608 a: 03173 a: 03779 15/01/2002
b: MILANO b: 03173 b: 03173
c: L 2 c: 02151 c: 02151

a: 2000/1609 a: 03173 a: 03779 15/01/2002
b: ROMA b: 03173 b: 03173
c: L 3 c: 02151 c: 02151

a: 2000/1758 a: 01602 a: 01602 01/01/2002
b: MIPAVIO b: 01602 b: 01602
c: 208148 c: 02826 c: 02482
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a: 2000/1759 a: 01602 a: 01602 01/01/2002
b: DAPALIME b: 01602 b: 01602
c: 208217 c: 02826 c: 02482

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 2000/0961 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: RICASSIS b: 03056 b: 03056
c: 943b c: 00225 c: 03783

a: 2001/1201 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: VARALAGU b: 00225 b: 00225
c: 89217at32 c: c:

a: 2001/1303 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: RIDIJON b: 03056/03306 b: 03056/03306
c: 9316e c: 00225 c: 03783

a: 2001/1304 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: RICASPRIT b: 03306/03056 b: 03306/03056
c: 9511a c: 00225 c: 03783

a: 2001/1305 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: RICALANS b: 03306/03056 b: 03306/03056
c: 963b c: 00225 c: 03783

a: 2001/1306 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: RICIBON b: 03306/03056 b: 03306/03056
c: 961b c: 00225 c: 03783

a: 2001/1916 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: RICAGRANDE b: 03056/03306 b: 03056/03306
c: 9611e c: 00225 c: 03783

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2000/0526 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: SPIKE b: 02988 b: 02988
c: csbc 488-3-1 c: 02629 c: 03727

Impatiens walleriana Hook.
a: 2001/1543 a: 03598 a: 03598 01/01/2002
b: HGI1033 b: 03598 b: 03598
c: hgi-1033-3 c: 02826 c: 02482

a: 2001/1544 a: 03598 a: 03598 01/01/2002
b: HGI1068 b: 03598 b: 03598
c: hgi-1068-3 c: 02826 c: 02482

a: 2001/1545 a: 03598 a: 03598 01/01/2002
b: HGI1065 b: 03598 b: 03598
c: hgi-1065-5 c: 02826 c: 02482

a: 2001/1546 a: 03598 a: 03598 01/01/2002
b: HGI1049 b: 03598 b: 03598
c: hgi-1049-2 c: 02826 c: 02482

a: 2001/1547 a: 03598 a: 03598 01/01/2002
b: HGI1036 b: 03598 b: 03598
c: hgi-1036-1 c: 02826 c: 02482

Kalanchoë Adans.
a: 2001/0227 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: SAMBA b: 03314 b: 03314
c: 568/98-1 c: 00003 c: 00423

a: 2001/0228 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: b: 03314 b: 03314
c: 323/98-4 c: 00003 c: 00423

a: 2001/0229 a: 03614 a: 03614 12/02/2002
b: SOUL b: 03314 b: 03314
c: 1259/99-1 c: 00003 c: 00423
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a: 2001/0230 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: TANGO b: 03314 b: 03314
c: 711/99-3 c: 00003 c: 00423

a: 2001/0231 a: 03614 a: 03614 12/02/2002
b: ROXY b: 03314 b: 03314
c: 756/99-4 c: 00003 c: 00423

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2000/0184 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: RESOFAP b: 03314 b: 03314
c: 567/98-1 c: 00003 c: 00423

Lilium L.
a: 2000/1037 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANTRIJUS b: 00029 b: 00029
c: 93-253-01 c: c:

a: 2001/0592 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLASIC b: 00029 b: 00029
c: ax4 c: c:

a: 2001/0593 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLATET b: 00029 b: 00029
c: ax6 c: c:

a: 2001/0594 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLANZA b: 00029 b: 00029
c: ax7 c: c:

a: 2001/0595 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLALCE b: 00029 b: 00029
c: bx4 c: c:

a: 2001/0597 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLACATO b: 00029 b: 00029
c: bx13 c: c:

a: 2001/0598 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLATTO b: 00029 b: 00029
c: 8111-414 c: c:

a: 2001/0599 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLAITRO b: 00029 b: 00029
c: 8111-467 c: c:

a: 2001/0667 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLABIA b: 00029 b: 00029
c: bx 15 c: c:

a: 2001/0668 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANTRIANA b: 00029 b: 00029
c: 93-081-01 c: c:

a: 2001/0861 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLABIZET b: 00029 b: 00029
c: bx2 c: c:

a: 2001/0862 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLAUSS b: 00029 b: 00029
c: bx7 c: c:

a: 2001/0863 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLAZART b: 00029 b: 00029
c: dx2 c: c:

a: 2001/0864 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANLOPHATOR b: 00029 b: 00029
c: ex1 c: c:

a: 2001/1250 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANTRICONST b: 00029 b: 00029
c: 93-112-01 c: c:
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a: 2001/1251 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: ZANTRIROD b: 00029 b: 00029
c: 93-070-01 c: c:

Limonium sinuatum (L.) Mill.
a: 2001/1307 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STASTASNOW b: 00225 b: 00225
c: c31 c: c:

a: 2001/1308 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STASTARHIN b: 00225 b: 00225
c: d17 c: c:

a: 2001/1345 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STASTAMAR b: 00225 b: 00225
c: d6 c: c:

Limonium L.
a: 2001/1607 a: 03493 a: 03493 24/01/2002
b: FULIMYEL b: 03493 b: 03493
c: y2000 c: 00225 c: 03783

Limonium Mill. Statice L.p.p.
a: 2001/0983 a: 03493 a: 03493 24/01/2002
b: FULIMWHI b: 03493 b: 03493
c: cb c: 00225 c: 03783

a: 2001/0984 a: 03493 a: 03493 24/01/2002
b: FULIMPI b: 03493 b: 03493
c: cr c: 00225 c: 03783

a: 2001/1212 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STASTAVI b: 00225 b: 00225
c: c18 c: c:

a: 2001/1213 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: STASTALAG b: 00225 b: 00225
c: 92-31-1 c: c:

Matthiola R. Br. corr. Spreng
a: 1999/0885 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: MAVERIK b: 01421 b: 01421
c: 11171 c: 03318 c:

Ornithogalum L.
a: 2001/1619 a: 03615 a: 03778 07/01/2002
b: CHESAPEAKE 

SNOWFLAKE b: 03615 b: 03615
c: chesapeake snowflake c: 01903 c: 01903

a: 2001/1620 a: 03615 a: 03778 07/01/2002
b: CHESAPEAKE 

STARLIGHT b: 03615 b: 03615
c: chesapeake starlight c: 01903 c: 01903

a: 2001/1621 a: 03615 a: 03778 07/01/2002
b: CHESAPEAKE SUNBURST b: 03615 b: 03615
c: chesapeake sunburst c: 01903 c: 01903

a: 2001/1622 a: 03615 a: 03778 07/01/2002
b: CHESAPEAKE BLAZE b: 03615 b: 03615
c: chesapeake blaze c: 01903 c: 01903

a: 2001/1623 a: 03615 a: 03778 07/01/2002
b: CHESAPEAKE SUNSET b: 03615 b: 03615
c: chesapeake sunset c: 01903 c: 01903

Plectranthus L’Hérit.
a: 2000/2023 a: 01602 a: 01602 01/01/2002
b: PLEPALILA b: 01602 b: 01602
c: g28 c: 02826 c: 02482
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Rosa L.
a: 2000/1307 a: 03121/03122 a: 03772 18/02/2002
b: MAGIRED b: 03121/03122 b: 03121/03122
c: 95-06 c: 00815 c: 00815

Rudbeckia L.
a: 2000/1756 a: 00849 a: 00849 01/01/2002
b: RUDI LEMON b: 03205 b: 03205
c: rudi lemon c: 02826 c: 02482

a: 2000/1757 a: 00849 a: 00849 01/01/2002
b: RUDI RUSTIC b: 03205 b: 03205
c: rudi rustic c: 02826 c: 02482

Scabiosa japonica var. alpina
a: 1999/1622 a: 02871 a: 02871 01/01/2002
b: KIESCALIBLU b: 02871 b: 02871
c: kh 445 c: 02826 c: 02482

Tanacetum parthenium (L.) 
Schultz Bip.

a: 1999/0883 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: VEGTAMAR b: 01421 b: 01421
c: sb 538 c: 03318 c:

a: 1999/0884 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: VEGTASUM b: 01421 b: 01421
c: sb 540 c: 03318 c:

a: 2001/1129 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: VEGTALIM b: 01421 b: 01421
c: 12295 c: 03218 c:

a: 2001/1130 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: VEGTADUB b: 01421 b: 01421
c: 12475 c: 03218 c:

Trachelium L.
a: 1999/0543 a: 01421 a: 01602 21/01/2002
b: FORLAKE b: 01421 b: 01421
c: lf 801 c: c:

a: 1999/0544 a: 01421 a: 01602 08/01/2002
b: WHITELAKE b: 01421 b: 01421
c: lp 802 c: c:

a: 1999/0546 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: SOUTHLAKE b: 01421 b: 01421
c: ls 802 c: 03318 c:

a: 1999/1562 a: 01421 a: 01602 08/01/2002
b: DAWNLAKE b: 01421 b: 01421
c: mw801 c: c:

a: 2000/1867 a: 01421 a: 01602 08/01/2002
b: SNOWLAKE b: 01421 b: 01421
c: lp902 c: c:

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 2000/0519 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: EXCELLENZ b: 02988 b: 02988
c: pbis 98/93 c: 02629 c: 03727

a: 2000/0520 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: PIRAT b: 02988 b: 02988
c: pbis 98/98 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0380 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: SOLARIS b: 02988 b: 02988
c: 99st103 c: 02629 c: 03727
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a: 2001/0381 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: NIRVANA b: 02988 b: 02988
c: 99st140 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0383 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: MAESTRO b: 02988 b: 02988
c: cww97/5 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0386 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: OCTOPUS b: 02988 b: 02988
c: pbis99/66 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0387 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CALISTO b: 02988 b: 02988
c: pbif99/143 c: 02629 c: 03727

a: 2001/0389 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: CLARUS b: 02988 b: 02988
c: pbis98/94 c: 02629 c: 03727

Viola L.
a: 2000/1540 a: 03166 a: 03166 01/01/2002
b: GREEN GODDESS b: 03166 b: 03166
c: pa98094 c: 02826 c: 02482

Zea mays L.
a: 1999/0108 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: RPK7346 b: 00086 b: 00086
c: rpk7346 c: 00993 c: 03790

a: 2000/0529 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: RPK7261 b: 00086 b: 00086
c: rpk 7261 c: 00993 c: 03790

a: 2000/0531 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: RPK7288 b: 00086 b: 00086
c: rpk 7288 c: 00993 c: 03790

a: 2001/0673 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: CPE403 b: 03412 b: 03412
c: cpe403 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0674 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: CPJ015 b: 03412 b: 03412
c: cpj015 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0678 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: RPK7280 b: 03412 b: 03412
c: rpk7280 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0679 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: RPK7320 b: 03412 b: 03412
c: rpk7320 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0680 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: RPK7292 b: 03412 b: 03412
c: rpk7292 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0681 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: RPK7239 b: 03412 b: 03412
c: rpk7239 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0682 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: ASTURIAL b: 03412 b: 03412
c: pau0604 c: 03413 c: 03790

a: 2001/0683 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: CODISTAR b: 03412 b: 03412
c: pau0605 c: 03413 c: 03790
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Agrostis tenuis L.
a: 1995/1024 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 1008 b: 01038 b: 01038

c: c: 03732

Alstroemeria L.
a: 1995/0206 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 212 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1995/0216 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 1443 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1995/0217 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 1444 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1995/0218 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 1445 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1995/0219 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 1446 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1995/0220 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 568 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1995/2513 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 214 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1995/2514 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 215 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1995/2515 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 216 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1995/2516 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 569 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1995/2517 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2295 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1995/2518 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2709 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1995/2519 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2710 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0325 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2289 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0326 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2290 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0327 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2288 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0869 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 2362 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1996/0870 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 2367 b: 01416 b: 01416
c: 00030 c:

a: 1996/0872 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 2311 b: 00029 b: 00029
c: 00030 c:

a: 1996/0896 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2711 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0898 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2713 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0899 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2714 b: 00225 b: 00225
c: c:
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a: 1996/0900 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2715 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1996/0901 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 2722 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/0500 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 3567 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/0501 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4767 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/0502 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 3568 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/0751 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 3570 b: 00029 b: 00029
c: 01761 c:

a: 1997/1188 a: 00225/00225 a: 01897/03783 24/01/2002
b: 7212 b: 01897 b: 01897
c: c:

a: 1997/1394 a: 00029 a: 00029 24/01/2002
b: 3571 b: 00029 b: 00029
c: 01761 c:

a: 1997/1439 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4584 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/1440 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4585 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/1441 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4586 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1998/1375 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4844 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1998/1377 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4846 b: 02366 b: 02366
c: c:

a: 1998/1379 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 4847 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1998/1380 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 6011 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1998/1381 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 6012 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1998/1382 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 6013 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1998/1383 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 6369 b: 00225 b: 00225
c: c:
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a: 1998/1384 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 6014 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1999/0766 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 6281 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0056 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8114 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0057 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8115 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0058 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8116 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0059 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8117 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0060 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8118 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0061 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8119 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0062 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8120 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0076 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8121 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0077 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8122 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0078 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8123 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0130 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8125 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0131 a: 00225 a: 03783 21/01/2002
b: 8805 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0132 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 8126 b: 00225 b: 00225
c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

a: 1998/1181 a: 02123 a: 02123 01/10/2001
b: 5333 b: 02123 b: 02123
c: 00003 c: 02318

a: 1999/0627 a: 02123 a: 02123 01/10/2001
b: 7071 b: 02123 b: 02123
c: 00003 c: 02318

Brassica napus L.
a: 1995/0011 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1696 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727
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a: 1996/0538 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 2677 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1996/0666 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1694 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0667 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 2460 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1998/1065 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 4067 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 2000/0528 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7403 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2001/0800 a: 03412 a: 03412 18/02/2002
b: 8898 b: 03412 b: 03412
c: 00993 c: 03790

a: 2001/0801 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: 8894 b: 03412 b: 03412
c: 00993 c: 03790

Chrysanthemum
a: 1996/1473 a: 01566 a: 01566 15/02/2002
b: 2724 b: 01566 b: 01566
c: 01565 c: 00423

a: 1996/1474 a: 01566 a: 01566 19/02/2002
b: 2725 b: 01566 b: 01566
c: c: 01565/00423

a: 1996/1475 a: 02062 a: 02062 19/02/2002
b: 2728 b: 01565/02062 b: 01565/02062
c: c: 00423

Dahlia Cav.
a: 1999/1832 a: 02871 a: 02871 01/01/2002
b: 8547 b: 02871 b: 02871
c: 02826 c: 02482

a: 1999/1833 a: 02871 a: 02871 01/01/2002
b: 8548 b: 02871 b: 02871
c: 02826 c: 02482

Festuca arundinacea Schreb.
a: 1996/1307 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 2593 b: 00133 b: 00133
c: 01420 c: 03732

a: 1997/0288 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 5981 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

a: 1998/0226 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 4446 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

Festuca ovina L. sensu lato
a: 1997/0965 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 2872 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

Festuca rubra L.
a: 1995/2234 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 69 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732
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a: 1995/2241 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 916 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1998/0225 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 3469 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 1997/0070 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 3337 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/0071 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 3338 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 1997/0072 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 3339 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2000/0959 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 7614 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2000/0960 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 7615 b: 00225 b: 00225
c: c:

a: 2001/0079 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: 8124 b: 03056 b: 03056
c: 00225 c: 03783

a: 2001/0080 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: 8511 b: 03056 b: 03056
c: 00225 c: 03783

a: 2001/0081 a: 03056/03306 a: 03056/03306 24/01/2002
b: 8512 b: 03056 b: 03056
c: 00225 c: 03783

Glycine max (L.) Merril
a: 1995/1154 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1258 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 2001/0802 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: 8231 b: 03412 b: 03412
c: 00993 c: 03790

Helianthus annuus L.
a: 1995/0494 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 927 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0495 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 928 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0498 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1674 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0499 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 931 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0500 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1781 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0501 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1780 b: 00994/00951 b: 00994/00951
c: 00993 c: 03790
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a: 1995/0868 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1778 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0869 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1779 b: 01025 b: 01025
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0870 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1794 b: 01025 b: 01025
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0871 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1776 b: 01026 b: 01026
c: 00993 c: 03790

a: 1995/1151 a: 00086 a: 00086 14/02/2002
b: 1777 b: 01057 b: 01057
c: 00993 c: 03790

Hibiscus L.
a: 1998/0591 a: 01763/02099 a: 02099/ 17/01/2002
b: 5733 b: 01763/02099 b: 01763/02099
c: 02100 c:

a: 1998/0592 a: 02099/01763 a: 02099 17/01/2002
b: 5734 b: 01763/02099 b: 01763/02099
c: 02100 c:

a: 1998/0594 a: 01763/02099 a: 02099 17/01/2002
b: 5735 b: 01763/02099/ b: 01763/02099
c: 02100 c:

a: 1998/0595 a: 01763/02099 a: 02099 17/01/2002
b: 5736 b: 01763/02099 b: 01763/02099
c: 02100 c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 1995/0027 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1412 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0670 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1934 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0671 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1932 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0672 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1933 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0675 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1927 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0678 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1755 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1997/0934 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 3457 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1998/0143 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 5956 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0522 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7526 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727
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a: 2000/0523 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 6759 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0525 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7527 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0527 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 6926 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2001/0566 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 8715 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2000/0277 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: 6865 b: 03314 b: 03314
c: 00003 c: 00423

a: 2000/0278 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: 6866 b: 03314 b: 03314
c: 00003 c: 00423

a: 2000/0279 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: 6867 b: 03314 b: 03314
c: 00003 c: 00423

a: 2000/0280 a: 03614 a: 03614 13/02/2002
b: 6868 b: 03314 b: 03314
c: 00003 c: 00423

Koeleria macrantha (ledeb.) Schult
a: 1995/2282 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 4482 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

Lilium L.
a: 1995/2534 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 602 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2535 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 6065 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2537 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 5576 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2538 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 3308 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2540 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 6738 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2541 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 4113 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2543 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 603 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1995/2544 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 4861 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1996/0832 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 8432 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:
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a: 1996/0833 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 3331 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1996/0835 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 3910 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1996/0836 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 3909 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1996/1121 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 3988 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1996/1122 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 3907 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1996/1123 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 2950 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1996/1127 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 3194 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1996/1128 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 2951 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1996/1362 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 3906 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1997/1033 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 5225 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1997/1034 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 5226 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1997/1035 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 5227 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1997/1039 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 5228 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1997/1061 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 5229 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1998/1134 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 6585 b: 00200 b: 00200
c: c:

a: 1998/1330 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6575 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1998/1331 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6576 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1998/1333 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6578 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:
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a: 1998/1334 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6579 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1998/1336 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6581 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1998/1337 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6640 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1998/1501 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6583 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1998/1502 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 6584 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1999/0855 a: 03664 a: 03664 11/02/2002
b: 7643 b: 01165 b: 01165
c: 00420 c:

a: 1999/1319 a: 00029 a: 03780 07/02/2002
b: 7670 b: 00029 b: 00029
c: c:

a: 2000/1039 a: 00029 a: 03780 21/01/2002
b: 8692 b: 00029 b: 00029
c: c:

Limonium L.
a: 1998/0854 a: 02206 a: 02206 24/01/2002
b: 7722 b: 02206 b: 02206
c: 00225 c: 03783

Limonium Mill. Statice L.p.p.
a: 2000/0282 a: 00225 a: 03783 24/01/2002
b: 7610 b: 00225 b: 00225
c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 1995/3061 a: 01479/01479 a: 00689/03765 15/02/2002
b: 2126 b: 00689/01479 b: 00689/01479
c: 00827 c: 00827

a: 1997/0560 a: 01479/01479 a: 00689/03765 15/02/2002
b: 2884 b: 00689/01479 b: 00689/01479
c: 00827 c: 00827

a: 1997/1397 a: 01479 a: 03765 15/02/2002
b: 5103 b: 01479 b: 01479
c: c:

a: 1997/1534 a: 01479/01479 a: 00689/03765 15/02/2002
b: 3086 b: 00689/01479 b: 00689/01479
c: 00827 c: 00827

a: 1998/0936 a: 01479/01479 a: 00689/03765 15/02/2002
b: 4444 b: 00689/01479 b: 00689/01479
c: 00827 c: 00827

Lolium multiflorum Lam.
a: 1995/0883 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 923 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2232 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 80 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732
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a: 1998/0200 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 3099 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

a: 1998/1047 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 4442 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

Lolium perenne L.
a: 1995/2233 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 81 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2236 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 83 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2238 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 538 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2240 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 539 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2242 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 540 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2283 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 84 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1997/0884 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 2831 b: 00133 b: 00133
c: 01420 c: 03732

Lolium x boucheanum Kunth
a: 1996/0887 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 2083 b: 00133 b: 00133
c: 01420 c: 03732

Matthiola R. Br. corr. Spreng
a: 1999/0886 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: 7303 b: 01421 b: 01421
c: 03318 c:

Petunia Juss.
a: 1995/0333 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 467 b: 00592 b: 00592
c: 00082 c: 00082

a: 1995/0334 a: 00932 a: 00932 19/02/2002
b: 468 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559
c: c: 00082

a: 1995/0335 a: 00932 a: 00932 19/02/2002
b: 469 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559
c: c: 00082

a: 1995/0336 a: 00932 a: 00932 19/02/2002
b: 470 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559
c: c: 00082

a: 1995/0781 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 4410 b: 01239/01240/01241 b: 01239/01240/01241
c: c: 00082

a: 1995/0782 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 4411 b: 01239/01240/01241 b: 01239/01240/01241
c: c: 00082
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a: 1995/2914 a: 00082 a: 00932 21/06/1999
b: 4716 b: 00559 b: 00559
c: c: 00082

a: 1997/0366 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 4759 b: 01241 b: 01241
c: c: 00082

a: 1997/0367 a: 00932 a: 00932 19/02/2002
b: 4760 b: 01241 b: 01241
c: c: 00082

a: 1997/0368 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 4970 b: 01241 b: 01241
c: c: 00082

a: 1997/0369 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 4761 b: 01241 b: 01241
c: c: 00082

a: 1997/1133 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 4796 b: 01874 b: 01874
c: c: 00082

a: 1997/1135 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 5539 b: 01874 b: 01874
c: c: 00082

Poa pratensis L.
a: 1995/2237 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 915 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2239 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 110 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

a: 1995/2284 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 526 b: 00133 b: 00133
c: 00522 c: 03732

Scutellaria L.
a: 2000/0549 a: 01750 a: 00082 13/02/2002
b: 8450 b: 01750 b: 01750
c: c:

Tanacetum parthenium (L.) 
Schultz Bip.

a: 1996/0889 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: 6692 b: 01421 b: 01421
c: 03318 c:

a: 1996/0890 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: 6326 b: 01421 b: 01421
c: 03318 c:

a: 1996/0894 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: 6210 b: 01421 b: 01421
c: 03318 c:

Trachelium L.
a: 1999/1561 a: 01602 a: 01602 08/01/2002
b: 8447 b: 01421 b: 01421
c: 03318 c:

Triticum durum Desf.
a: 1995/1155 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 697 b: 01058 b: 01058
c: 00993 c: 03790
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Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 1995/0024 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1420 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1995/0028 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 38 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1995/0030 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1422 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1995/0032 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1423 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1995/0239 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1733 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1995/1026 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 730 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1995/1027 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 671 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0683 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1803 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0684 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 2615 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0687 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1893 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/0689 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 1895 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1996/1152 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 2617 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1997/0539 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 3853 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1997/0540 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 2613 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1997/0541 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 3866 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1997/0933 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 3865 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1998/0140 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 4465 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 1998/0387 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 4496 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727
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a: 1998/0534 a: 02988 a: 02988 29/01/2002
b: 5957 b: 00051 b: 00051
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0508 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7517 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0509 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7518 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0510 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7519 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0511 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7520 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0512 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 6930 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0513 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7521 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0514 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7522 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0515 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 6761 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0516 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 6760 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0517 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7523 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0518 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7524 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2000/0521 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 7525 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

a: 2001/0390 a: 02988 a: 02988 16/01/2002
b: 8373 b: 02988 b: 02988
c: 02629 c: 03727

Verbena L.
a: 1995/0305 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 1001 b: 00378/00559/00558 b: 00378/00559/00558
c: 00082 c: 00082

a: 1995/0306 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 1002 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559
c: 00082 c: 00082

a: 1995/0307 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 1003 b: 00378/00559/00558 b: 00378/00559/00558
c: 00082 c: 00082

a: 1995/0308 a: a: 00932 19/02/2002
b: 1004 b: 00378/00558/00559 b: 00378/00558/00559
c: 00082 c: 00082
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a: 1996/0450 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 5526 b: 00378 b: 00378
c: c: 00082

a: 1996/0451 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 3791 b: 00378 b: 00378
c: c: 00082

a: 1997/0365 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 2973 b: 00933 b: 00933
c: c: 00082/00082

a: 1997/0562 a: 00082 a: 00932 19/02/2002
b: 5425 b: 01707 b: 01707
c: c: 00082

Vicia sativa L.
a: 1998/0998 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 4035 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

a: 1998/1179 a: 00133 a: 00133 13/09/2001
b: 5460 b: 00133 b: 00133
c: c: 03732

Zea mays L.
a: 1995/0484 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1409 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0485 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 829 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0488 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 1407 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0489 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 831 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0493 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 2069 b: 00994 b: 00994
c: 00993 c: 03790

a: 1995/0821 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 2316 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1995/1667 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 2320 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1998/0206 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 3834 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1998/0207 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 3835 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1998/0208 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 3836 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1998/0209 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 3837 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1998/0210 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 3830 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790
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a: 1998/0211 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 3831 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1998/0212 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 5113 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1998/0213 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 5112 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1998/0214 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 5111 b: 02006 b: 02006
c: c: 00379

a: 1998/0215 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 3832 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1998/0220 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 3838 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1998/0702 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 4087 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1999/0485 a: 02006 a: 02006 12/11/2001
b: 6155 b: 02006 b: 02006
c: c: 03790

a: 1999/1132 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 6152 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 1999/1133 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 6151 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 2000/0530 a: 00086 a: 00086 12/11/2001
b: 6905 b: 00086 b: 00086
c: 00993 c: 03790

a: 2001/0672 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: 8273 b: 03412 b: 03412
c: 03413 c: 03790

a: 2001/0675 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: 8274 b: 03412 b: 03412
c: 03413 c: 03790

a: 2001/0676 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: 8275 b: 03412 b: 03412
c: 03413 c: 03790

a: 2001/0677 a: 03412 a: 03412 12/11/2001
b: 8276 b: 03412 b: 03412
c: 03413 c: 03790
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Anulación de la protección, D: Revocación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Aeschynanthus Jack
1999/1700 a: 02840 a: XIMA 26/02/2002 A

b: 02586

Anthurium Schott.
1996/1075 a: 01393 a: DESIREE 28/12/2001 A

b:

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. botrytis

1995/2188 a: 00181 a: ALBINO 12/01/2002 A
b: 02329

Brassica napus L.
1997/0471 a: 00782/01176 a: SUMMIT 24/01/2002 A

b: 00782

2000/0314 a: 02554 a: CSHP008 17/01/2002 A
b: 02642

Chrysanthemum
1996/1474 a: 01566 a: BULMOVI 16/02/2002 A

b: 01565/00423

1996/1475 a: 02062 a: BAZSPIRIO 19/02/2002 A
b: 00423

1997/0190 a: 00121 a: SPOKANE 08/01/2002 A
b: 00423
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1998/0403 a: 02062 a: BULSULHO 12/02/2002 A
b: 00423

1998/1209 a: 02851 a: MALCO 14/02/2002 A
b:

1998/1580 a: 00116 a: BENNIE JOLINK 05/09/2001 A
b: YELLOW

Dahlia Cav.
1997/1236 a: 03721 a: MARYLAND 30/01/2002 A

b: 02851

Dianthus L.
1995/0413 a: 00149 a: KAMELEON 12/02/2002 A

b:

1996/0204 a: 00942 a: EXTASE 12/02/2002 A
b: 00149

1996/0796 a: 00149 a: TERRA 12/02/2002 A
b:

1998/1005 a: 00149 a: KOALIC 12/02/2002 A
b:

1999/1011 a: 00149 a: ALEGRO 12/02/2002 A
b:

1999/1013 a: 00149 a: EMPIRE 12/02/2002 A
b:

Helianthus 
annuus L.

1995/1151 a: 00086 a: LC 1048B 14/02/2002 A
b: 03790

1996/0574 a: 00156 a: H566R 19/02/2002 A
b:

Hordeum vulgare L. 
sensu lato

1996/0468 a: 03370 a: CORDOBA 12/02/2002 A
b:

Ixora L.
1998/1226 a: 02597 a: SUNSET 26/02/2002 A

b: 01903

Lilium L.
1995/3001 a: 00785 a: GOLDEN TEARS 16/02/2002 A

b:

Linum 
usitatissimum L.

1995/0959 a: 02770 a: EXEL 31/01/2002 A
b: 00819

1995/1965 a: 02770 a: NORDICA 31/01/2002 A
b: 00819

Lolium multiflorum 
Lam.

1995/2231 a: 00133 a: BARTELLO 28/08/2001 A
b: 00522

Lolium perenne L.
1995/0826 a: 03370 a: AGRI 06/02/2002 A

b:

Pelargonium 
L’Hérit. ex Ait.

1996/0494 a: 01309 a: ARTHUR COUTTS 19/12/2001 A
b: 03367
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Pisum sativum L. 
sensu lato

1995/0831 a: 03370 a: CELICA 27/12/2001 A
b:

1995/0997 a: 00112 a: TENOR 26/01/2001 A
b:

1995/2970 a: 03370 a: SOLIDO 27/12/2001 A
b:

Rhododendron-
Simsii-Hybriden

1999/0951 a: 02662 a: LIMBA 13/02/2002 A
b:

1999/0952 a: 02662 a: TAGGI 13/02/2002 A
b:

Rosa L.
1995/2858 a: 00163 a: MEINALPIR 15/01/2002 A

b: 00562

1999/1399 a: 00709 a: KORVANHAR 29/01/2002 A
b: 00421

1999/1627 a: 00709 a: KORNISECCO 29/01/2002 A
b: 00421

2000/0673 a: 00091 a: HARFOND 05/02/2002 A
b: 00477

2000/0766 a: 00892 a: MEIDEKEUR 18/02/2002 A
b: 00562

Solanum 
tuberosum L.

1995/1011 a: 00341 a: NISKA 22/01/2002 A
b:

1995/1051 a: 00108 a: HELENA 22/01/2002 A
b:

1996/1321 a: 01546 a: MONTANA 26/02/2002 A
b: 01191

Triticum aestivum L.
emend. Fiori et Paol.

1995/0239 a: 02988 a: HANSEAT 07/02/2002 A
b: 03727

1998/0534 a: 02988 a: PHEBUS 18/01/2002 A
b: 03727

Zea mays L.
1996/0543 a: 03602 a: CGS 8F006 BT 06/02/2002 A

b: 02116

1996/0545 a: 03602 a: CGS 6F010 BT 06/02/2002 A
b: 02116

1996/0587 a: 03602 a: CGS IF505BT 06/02/2002 A
b: 02116
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Capítulo VIII: Derechos de explotación contractuales / Kapitel VIII: Eksklusiv licens / Kapitel VIII: Vertragliche Nutzungsrechte /
Κε��λαι� VIII: Συµ�ατικ� δικαι�µατα εκµεταλλε�σεως / Chapter VIII: Contractual exploitation rights / Chapitre VIII: Droit

d’exploitation contractuels / Capitolo VIII: Licenze contrattuali / Hoofdstuk VIII: Contractuele licenties / Capítulo VIII: Direitos de
exploração contratual / VIII luku: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet / Kapitel VIII: Avtalade licenser

Cuadro VIII.1: Derechos de explotación contractuales / Oversigt VIII.1: Eksklusiv licens / Tabelle VIII.1: Vertragliche Nutzungsrechte / 
Π
νακας VIII.1: Συµ�ατικ� δικαι�µατα εκµεταλλε�σεως / Table VIII.1: Contractual exploitation rights / Tableau VIII.1: Droits d’exploitation

contractuels / Tabella VIII.1: Licenze contrattuali / Tabel VIII.1: Contractuele licenties / Quadro VIII.1: Direitos de exploração contratual /
Taulukko VIII.1: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet / Tabell VIII.1: Avtalade licenser 

a: Especie / Sort / Art / Ε�δη / Species / Espèce / Specie / Ras / Espécies /
Lajit / Arter

b: Número de expediente / Sagsnummer / Dossiernummer / Αριθµ	ς �ακ�λ�υ /
File Number / Numéro de dossier / Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

c: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeichnung / �ν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione / Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Nombre y dirección de las partes del procedimiento / Navn og  adresse på sagens
parter / Name und Anschrift der Verfahrungsbeteiligten / �ν�µατεπ�νυµ�
και διε�θυνση των διαδ�κων / Name & address of parties to proceedings /
Nom et adresse des parties de la procédure / Nome e indirizzo delle parti della
procedura / Naam en adres van de partijen in de procedure / Nome e endereço
das partes no processo / Osapuolten nimet ja osoitteet / Namn och adress till
parterna i förhandlingarna

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Κ�τ���ς / Holder / Titulaire /
Titolare / Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växtförädlarrätt

b: Licenciatiario / Licenstager / Lizenzinhaber / Αιτ�ν / Licensee / Détenteur de
licence / Titolare della licenza / Licentiehouder / Entidade a quem é concedida
a licença / Lisenssin haltija / Licensinnehavare

1 2

1 2 1 2

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 1995/1013 b: 00344
c: VINETA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1995/1016 b: 00344
c: FILEA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1995/1017 b: 00344
c: TOMENSA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1995/1018 b: 00344
c: LEYLA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1995/1019 b: 00344
c: TOMBA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1995/1020 b: 00344
c: MIRIAM

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1995/1046 b: 00344
c: SOLARA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1047 b: 00344
c: ROSELLA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1048 b: 00344
c: COLETTE

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1049 b: 00344
c: MARENA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1051 b: 00344
c: HELENA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1052 b: 00344
c: MARABEL

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1053 b: 00344
c: AFRA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1054 b: 00344
c: CALLA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1055 b: 00344
c: QUINTA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1995/1117 b: 00344
c: BOLESTA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1996/1445 b: 00344
c: PIA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1998/0361 b: 00344
c: BOLERO

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1998/0362 b: 00344
c: CAMILLA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1998/0363 b: 00344
c: LAURA
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1 2 1 2

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 1998/0364 b: 00344
c: AMPERA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1998/0844 b: 00344
c: EMILIA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1998/1696 b: 00344
c: VITARA

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 1999/0464 b: 00344
c: GUNDA 

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 1999/0466 b: 00344
c: GOLDIKA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 1999/0845 b: 00344
c: ROMULA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 2000/0546 b: 00344
c: NORA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 2000/0547 b: 00344
c: ANGELA

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 2000/0882 b: 00344
c: BELANA

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 2001/0072 b: 00344
c: OKTAN

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 2001/0248 b: 00344
c: CLARISSA 

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 2001/0696 b: 00344
c: ELDENA

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 2001/0697 b: 00344
c: PRESTO

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 2001/0698 b: 00344
c: CONSTANZA

a: Solanum tuberosum a: 00108
b: 2001/0699 b: 00344
c: FINKA

a: Solanum tuberosum a: 00456
b: 2001/0700 b: 00344
c: ESPRIT 

a: Solanum tuberosum a: 00109
b: 2001/0840 b: 00344
c: THERESA
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Capítulo IX: Recursos / Kapitel IX: Appel / Kapitel IX: Beschwerden / Κε��λαι� IX: Πρ�σ�υγ�ς / Chapter IX: Appeals / 
Chapitre IX: Recours / Capitolo IX: Ricorsi / Hoofdstuk IX: Beroep / Capítulo IX : Recursos / 

Luku IX: Valitukset / Kapitel IX: Överklaganden

Cuadro IX.1: Recursos / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX.1: Beschwerden / Π
νακας IX.1: Πρ�σ�υγ�ς / Table IX.1: Appeals / 
Tableau IX.1: Recours / Tabella IX.1: Ricorsi / Tabel IX.1: Beroep / Quadro IX.1: Recursos / Taulukko IX.1: Valitukset / Tabell IX.1: Överklaganden

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ /
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer / 
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / �ν�µασ�α / Denomination / Déno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominação / Nimitys / Sortbenämning

Fecha de recepción del aviso
de recurso / Dato for modta-
gelse af en klage / Tag des
Eingangs von Beschwerden /
Ηµερ�µην�α παραλα��ς
της πρ��ης πρ�σ�υγ�ς /
Date of receipt of notice of
appeal / Date de reception de
l’acte de recours / Data di 
ricezione di un ricorso / Datum
van ontvangst van het beroep-
schrift / Data de recepção de
um acto de recurso / Valitusil-
moituksen vastaanottopäivä-
määrä / Datum för mottagandet
av överklagandet

Decisión objeto del recurso / Afgørelse
påklaget mod / Angefochtene Entscheidung
/ Απ��αση κατ� της �π��ας ασκε�ται
πρ�σ�υγ� / Decision appealed against /
Décision faisant l’objet du recours /
Decisione formante oggetto del ricorso /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
/ Decisões recorridas / Päätös, josta valitetaan
/ Beslut som överklagas (1)

Nombre y dirección de la parte demandante
/ Navn og adresse på klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdeführers / �ν�µα-
τεπ�νυµ� και διε�θυνση τ�υ πρ�σ�ε�-
γ�ντ�ς / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requérante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres
indiener beroep / Nome e endereço do recor-
rente / Valituksen tekijän nimi ja osoite /
Klagandens namn och adress

1 2 3 4

1 2 3 4

(1) Decision available from the CPVO on request.

a: 1997/1452 00638 Decision of the Office 14.11.2000
b: BRANSHINE C 003

a: 1997/1455 00638 Decision of the Office 14.11.2000
b: BRANDOLINE C 006

a: 1997/1456 00638 Decision of the Office 14.11.2000
b: BRANDITA C 007

a: 1997/0392 00420 Decision of the Office 18.01.2002
b: MARIBELLE RED R222

a: 1997/0393 00420 Decision of the Office 18.01.2002
b: MARIBELLE MAUVE R223

a: 1997/0394 00420 Decision of the Office 18.01.2002
b: MARIBELLE BRONZE R224
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Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos

Tabel IX.2: Afgørelse af klagen

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden 

Π�νακας IX.2: Απ	
αση σετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς

Table IX.2: Decision on the appeals

Table IX.2: Décision sur les recours 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset 

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión objeto del recurso (3) / Afgørelse
påklaget mod (3) / Angefochtene Entschei-
dung (3) / Decision appealed against (3) /
Décision faisant l’objet du recours (3) /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
(3) / Decisões recorridas (3) / Päätös, josta
valitetaan (3) / Beslut som överklagas (3)

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432

a: 1995/2939 00638 Decision of the Office of 30/08/2000 06.12.2001
b: BRANGLOW (C001) is annuled.

a: 1997/1452 00638 Decision rectified by the Office 29.01.2002
b: BRANSHINE 

a: 1997/1455 00638 Decision rectified by the Office 29.01.2002
b: BRANDOLINE

a: 1997/1456 00638 Decision rectified by the Office 29.01.2002
b: BRANDITA
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Capítulo X: Correcciones / Kapitel X: Berigtigelser / Kapitel X: Berichtigungen / Κε��λαι� X: ∆ι�ρθωτικ� / 
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1 5432

2001/1569
Agastache mexicana (H.B.K.) 1/2002 p. 13 Chapter I.1 Chapter I.1
Lint. et Epling a: 03607 a: 03607

b: 03608 b: 03759
c: 00033 c: 00033

2001/0280
Brassica napus L. 4/2001 – – Chapter II.1

a: “MUSETTE”
b: sw0742
c: F

2001/1352
Brassica napus L. 5/2001 p. 14 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 03458 a: 03797
b: 03458 b: 03797
c: – c: –

Brassica napus L. 1/2002 – – Chapter II.1
a: NEX160
b: sv 095-08
c: C

2000/0248
Brassica oleracea L. convar. 2/2000 p. 26 Chapter II.1 Chapter II.1
botrytis (L.) Alef. var. botrytis a: CMA5611 a: CMA56111

b: cma 56-11 b: cma 56-111

1998/0649
Brassica oleracea L. convar. 3/1998 – – Chapter II.1
oleracea var. gemmifera DC a: SENG 9020

b: seng 9020

2001/1912
Cynara scolymus L. 1/2002 – – Chapter I.1

a: 2001/1912 a: 02701, 00689
b: 26/11/2001 b: 02701, 00689
c: – c: 03340

2000/0299
Clematis L. 2/2000 p. 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02218 a: 03305
b: 02219 b: 02219
c: – c: –

1 5432

Número de expediente, especie / Sags-
nummer, sort / Aktenzeichen, Art / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ, ε�δη / File number, Species /
Numéro de dossier, espèce / Numero di pra-
tica, specie / Dossiernummer, soort / Núme-
ro de processo, espécie / Rekisterinumero,
laji / Ansökningsnummer, sort

Boletín Oficial / Offi-
cielle Tidende / Amts-
blatt / Επ�σηµη Ε�ηµε-
ρ�δα / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bol-
lettino ufficiale / Mede-
delingenblad / Gazeta
Oficial / Virallinen lehti
/ Officiell tidskrift

Página / Side / Seite /
Σελ�δα / Page / Page /
Pagina / Bladzijde / 
Página / Sivu / Sida

Primera versión / For-
rige version / Vorherige
Fassung / Αρ�ικ�
�ν�µασ�α / Previous
version / Première ver-
sion / Prima versione /
Eerste versie / Primeira
versão / Edellinen versio
/ Föregående version

Versión corregida / Korrigeret version /
Berichtigte Fassung / ∆ι�ρθωµ
νη �ν�-
µασ�α / Corrected version / Version corrigée
/ Versione corretta / Verbeterde versie / 
Versão corrigida / Oikaistu versio / Rättad
version
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1 5432

1995/0302
Euphorbia pulcherrima Willd. 3/1996 – – Chapter III
ex Klotzsch. 14/03/1996

1995/2123
Euphorbia pulcherrima Willd. 3/1996 – – Chapter III
ex Klotzsch. 20/02/1996

1997/1486
Euphorbia pulcherrima Willd. 1/2000 – – Chapter III
ex Klotzsch. 11/12/1999

1998/1754
Euphorbia pulcherrima Willd. 1/2000 – – Chapter III
ex Klotzsch. 07/12/1999

1995/1209
Ficus elastica Roxb. 1-2/1996 – – Chapter I.1

a: 1995/1209 a: 00119
b: 31/08/1995 b: 00119
c: – c: –

1995/1209
Ficus elastica Roxb. 1-2/1996 – – Chapter II.1

a: SYLVIE
b: –
c: F

1999/0594
Gerbera L. 3/1999 p. 16 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00209 a: 00209
b: 00209 b: 02321
c: c: 02321

1995/1960
Heliantus annuus L. 6/1996 – – Chapter IV.1.2

970
15/10/1996

1999/1335
Hordeum vulgare L. sensu lato 6/1999 p. 16 Chapter I.1 Chapter I.1

6/2001 p. 29 a: 00187 a: 00187
b: 00187 b: 00187
c: 00187 c: –

2001/0602
Hordeum vulgare L. sensu lato 4/2001 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02761 a: 02761
b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056

2001/0603
Hordeum vulgare L. sensu lato 4/2001 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02761 a: 02761
b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056

2001/0604
Hordeum vulgare L. sensu lato 4/2001 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02761 a: 02761
b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056

2001/0605
Hordeum vulgare L. sensu lato 4/2001 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02761 a: 02761
b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056

2001/0606
Hordeum vulgare L. sensu lato 4/2001 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02761 a: 02761
b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056
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1 5432

2001/0608
Hordeum vulgare L. sensu lato 4/2001 p. 17 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 02761 a: 02761
b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056

1995/0281
Lactuca sativa L. 2-3/1995 – – Chapter IV.1.2

990
02/09/1996

2001/1264
Lolium perenne L. 6/2001 p. 28 Lolium multiflorum Lolium

Lam. perenne L.

1995/0557
Pelargonium L’hérit. ex Ait. 2/1999 – – Chapter II.1

a: FISROT
b: Fisrot

1995/2914
Petunia Juss 4/1999 – – Chapter IV.1.2

4 716
21/06/1999

1995/2000
Prunus salicina Lindl. 2-3/1995 – – Chapter I.2

a: 1995/2000 a: 00795
b: 30/08/1995 b: 00876
c: – c: 00795

1995/0149
Rosa L. 3/1996 – – Chapter III

08/01/1996

1998/1198
Rosa L. 6/1998 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00209 a: 00209
b: 00209 b: 02321
c: c: 02321

1999/0594
Rosa L. 3/1999 – – Chapter I.1

a: 1999/0594 a: 00209
b: 14/04/1999 b: 02321
c: – c: 02321

1999/1272
Rosa L. 6/1999 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00209 a: 00209
b: 00209 b: 02321
c: c: 02321

2000/0187
Rosa L. 2/2000 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00209 a: 00209
b: 00209 b: 02321
c: c: 02321

2001/1692
Rosa L. 1/2002 p. 24 Chapter I.1 Chapter I.1

b: 10/12/2001 b: 10/12/2001
c: c: 26/10/2001

1995/2060
Salix 5/2001 p. 67 Chapter VI Right still in force

12/07/2001

1999/1861
Saintpaulia H. Wendl. 1/2002 p. 77 Chapter X 1999/1861

1998/1861
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1995/1133
Solanum tuberosum L. 2-3/1995 – – Chapter I.1

a: 1995/1133 a: 01056
b: 28/08/1995 b: 01056
c: – c: –

1995/1133
Solanum tuberosum L. 2-3/1995 – – Chapter II.1

a: SIGNAL
b: –

2001/0414
Solanum tuberosum L. 3/2001 – – Chapter I.1

a: 2001/0414 a: 03346-003347-
b: 07/03/2001 a: 03348-00390-
c: a: 003349

b: 00390
c: 02958

1999/1276
Sutera Roth 6/1999 p. 20 Chapter I.1 Chapter I.1

a: 00376 a: 00376
b: 00376 b: 00104
c: – c: –

2001/0609
Triticum aestivum L. emend 4/2001 p. 22 Chapter I.1 Chapter I.1
Fiori et Paol a: 02761 a: 02761

b: 02761 b: 00056
c: 00056 c: 00056

1999/0406
Zea Mays L. 3/1999 – – Chapter I.1

a: 1999/0406 a: 00087
b: 15/03/1999 b: 00087
c: – c: 01006
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B: Ministerie van Landbouw/Ministère de l’agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions végétales
World Trade Center 3, 11ème étage
30 Boulevard Simon Bolivar
B-1000 Bruxelles
Téléphone: (32 2) 208 44 08; télécopieur: (32 2) 208 44 21

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ�Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα&υδρ�µικ'ς διευθ�νσεις 
στα κρ(τη µ'λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�*ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης 'κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

30. 04. 2002
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3.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ(λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�&ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ(των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00002 SØRENSEN KRAGH CARL AKSEL SNAPAGERVEJ 1
8230 ABYHØJ
DENMARK

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18 – P.O.B. 29
5200 ODENSE V
DENMARK

00009 SA FLORIMOND DESPREZ VEUVE BP 41
ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV15 9EF

UNITED KINGDOM

00011 ORUM S. BRADBOURNE HOUSE
STABLE BLOCK
KENT EAST MALLING ME19 6DZ
UNITED KINGDOM
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00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00013 SCHUMANN INGEBORG RAIDENTRASSE 135
72458 ALBSTADT
GERMANY

00014 UTECHT ANGELIKA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00019 MEIJER C. BV STATIONSWEG 18/A  – P.O. BOX 1
4416 ZG KRUININGEN
NETHERLANDS

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO BV HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00035 DEN HARTIGH BV P.O. BOX 3
8300 AA EMMELOORD
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM
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00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL NR – LINCOLNSHIRE
MARKET RASEN LN7 6DT
UNITED KINGDOM

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BV HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS BV WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES DOMAINE DE MONS – B.P.115
CULTURES SA 63203 RIOM CEDEX

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL BV 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN HERTS SG4 0JT
UNITED KINGDOM

00092 DAVID AUSTIN ROSES LTD BOWLING GREEN LANE –
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00098 BLOOMS OF BRESSINGHAM LTD BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD.
EMERALD VICTORIA 3782
AUSTRALIA

00108 KARTOFFELZUCHT BÖHM WULF-WERUM-STRASSE 1
INH.GEBR.BÖHM KG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00110 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NETHERLANDS
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00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGARDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION NV 1435HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00118 UNIPLANTA SAATZUCHT KG POSTFACH 113149
20431 HAMBURG
GERMANY

00119 DENIS-PLANTS BVBA BOCHTENSTRAAT 6
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00121 YODER BROTHERS INC 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN-TANTAU MATHIAS TORNESCHER WEG 13
TANTAU NACHFOLGER 25436 UETERSEN

GERMANY

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00133 BARENBRUG HOLLAND BV PO BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT
NETHERLANDS

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY

00145 KRAMER KURT EDAMMER STRAßE 26
26188 EDEWECHT
GERMANY

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00156 ASGROW FRANCE SA 11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00157 NOVARTIS SEEDS SA 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

00159 AGRICULTURE & AGRI-FOOD 2585 COUNTY ROAD 20
CANADA N0R 1G0 HARROW ONTARIO

CANADA
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00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00163 S.N.C. MEILLAND & CIE DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00165 INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN POSTFACH 100
GMBH & CO KG 55454 GENSINGEN

GERMANY

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL 400 LOCUST STREET SUITE 800
INC DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00181 SEMINIS VEGETABLE SEEDS NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

00186 SVALÖF WEIBULL AB 26881 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00189 DARNAUD JEAN-PIERRE CHEMIN DE DROMETTE
26200 MONTELIMAR
FRANCE

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL SLOTSGADE 3 – P.O. BOX 95
APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00200 TRIOR LELIE BV PO BOX 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00205 FRANZ MAASSEN HOLTERFELD 3
47638 STRAELEN
GERMANY

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00215 VAN WAVEREN PFLANZENZUCHT BÖRDELER BERG 4
GMBH 37127 DRANSFELD

GERMANY

00218 COOPERATIVE LINIERE SAINT PIERRE LE VIGER
DE FONTAINE-CANY 76740 FONTAINE LE DUN

FRANCE
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00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00230 TERRA NIGRA HOLDING BV IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00234 SAKATA SEED EUROPE BV KRUIZEMUNTWEG 27
1435 DD RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1 – POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00248 ZANDBERGEN F. OUDE-HERENWEG 3
2215 RZ VOORHOUT
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE BV HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00252 KONIJNENBURG & MARK B.V POSTBUS 96
2200 AB NOORDWIJK
NETHERLANDS

00258 HÄBERLI OBST- UND BEEREN- 9315 NEUKIRCH-EGNACH TG
ZENTRUM AG SWITZERLAND

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00294 HOOGERVORST BEHEERMAAT- WESTKANAALWEG 23
SCHAPPIJ BV 2461 ED TER AAR

NETHERLANDS

00312 BAVARIA-SAAT BGB GMBH EDELSHAUSENER STR. 30
86529 SCHROBENHAUSEN
GERMANY

00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00341 SAATZUCHT-VERTRIEB LANGE KG POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00342 STEENBEK A/S POSTBOKS 1412
8220 BRABRAND
DENMARK
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00344 EUROPLAN PFLANZENZUCHT GmBH BERNHERD RIEMANN STR. 13
21335 LUNEBURG
GERMANY

00346 GEVO PFLANZENVERTRIEB GMBH IM BREITEN LÖHLE 18
72622 NÜRTINGEN
GERMANY

00347 CONSORTIUM DEUTSCHER DUBENHORST 27
BAUMSCHULEN EV 25474 ELLERBEK

GERMANY

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00362 R.A.G.T. SA AV. ST. PIERRE –
SITE DE BOURRAN – B.P.31
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES MALICORNE
GEORGES DELBARD SA 03600 COMMENTRY

FRANCE

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY

00378 TACHIBANA RYUICHI 12-1 THUKIMINO 4 CHOME
KANAGAWA YAMATO-SHI
JAPAN

00379 ZILVERSPAR BOOMKWEKERIJ TORRESTRAAT 26
9280 LEBBEKE
BELGIUM

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ PO BOX 6
VAN RIJN BV 2690 AA ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00390 HOMMES H.A. NITTERSWEG 4
9885 TC LAUWERZIJL
NETHERLANDS

00398 CEBECO LILIES INC 14074 ARNDT ROAD N.E.
AURORA OR 97002
UNITED STATES OF AMERICA

00401 GOLDSMITH SEEDS INC 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00409 HADECO (PTY) LTD POSTBUS 7
MARAISBURG 1700
SOUTH AFRICA

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ BV POSTBUS 6 HAVEN 10
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN POSTBUS 50
2270 AB VOORBURG
NETHERLANDS



2/2002/92 15.4.2002

1 32

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00422 DE GROOT & SLOT BV POSTBUS 1016
1700 BA HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350 –
INTERNATIONAL CV POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 77
01471 GROßDITTMANNSDORF
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00446 HÄBERLI POSTFACH 166
78201 SINGEN HOHENTWIEL
GERMANY

00455 HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT RESEARCH CENTER – PO BOX 3000
TIJ 4BI MAIN ALBERTA
CANADA

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL AGRAR- WULF-WERUM-STRASSE 1
PRODUKTION GBR 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00461 SCHUCHMANN WALTER MOORKAMP 56
29223 CELLE
GERMANY

00462 BÖHM GEORG KOHLBACHER HOF 64
64395 BRENSBACH
GERMANY

00471 MORTEN HELT POULSEN HØJBYGARDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00475 AUSTIN DAVID J.C. BOWLING GREEN LANE –
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM
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00477 HARKNESS ROBERT LA FIORENTINE ALLEE DE LA
TRAVERSIERE 247
06250 MOUGINS
FRANCE

00478 LÖHDE JÖRGEN 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00485 LARSSON STIG 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00486 ALBER D. DR. POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR. RUE DU BOIS MUSQUET
28300 CHAMPHOL
RANCE

00494 CLARK DAVID N. WOODBRIDGE – SUFFOLK IP12 4AF
UNITED KINGDOM

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00516 WERFF J.P. V.D. ATTESWEG 29
9076 ZW OUDE BILDTZIJL
NETHERLANDS

00522 VAN ’T KLOOSTER G.J.M. DUITSEKAMPWEG 60
6874 BX WOLFHEZE
NETHERLANDS

00524 GLICENSTEIN LEON P.O. BOX 218 – CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00538 BROTHERTON HARLEY MOSES LAKE
MOSES LAKE WA 
UNITED STATES OF AMERICA

00541 RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00543 BEVELANDER M.J. BANKRASWEG 6/B
1183 TP AMSTELVEEN
NETHERLANDS

00548 BECKMANN KARL RUDOLF GÄRTNERSIEDLUNG 16
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

00551 B.T. LELIES BV WAGENDWARSPAD 2
1771RN WIERINGERWERF
NETHERLANDS

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS
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00557 GERD CANDERS HOLTERFELD 2
47638 STRAELEN
GERMANY

00558 TAMURA YUGI MAKINO BLDG 3F 3-21-3
AKASAKA MINATO-KU
TOKYO 107
JAPAN

00559 USHIO SAKAZAKI 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA HIKONE-SHI
JAPAN

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00567 LANGE WOLF POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00590 HERRMANN MANFRED LEUTEWITZ 28
01665 KÄBSCHÜTZAL
GERMANY

00592 HANSSON JØRN BØEGEGARDSVEJ 56
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
CHIBA KEN YACHIYO SHI
JAPAN

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00629 ANDRE DE GRUYTER BV BOOMWEG 30
3235 NH ROCKANJE
NETHERLANDS

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD – WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY

00652 DANKO HODOWLA ROSLIN ZARZAD ZIS W CHORYNI
SP. Z.O.O. 64-005 RACOT

POLAND

00659 DRISCOLL STRAWBERRY WESTRIDGE DR. – P.O. BOX 50045
ASSOCIATES INC. CALIFORNIA 95077

UNITED STATES OF AMERICA

00679 GUITTET MAURICE LA CHATAIGNERAIE –
ROUTE DE PINCE
72300 SABLE S/SARTHE
FRANCE

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE
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00700 INSTITUT FÜR EXPERIMENTELLE ROZVOJOVA 135
BOTANIK 165 02 PRAHA 6 LYSOLAJE

CZECH REPUBLIC

00709 W. KORDES’ SÖHNE  ROSENSTRAßE 54
ROSENSCHULEN GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00710 KWEKERIJ MARIËNOORD BV MARIËNDIJK 39
2675 SX HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00718 MARIONNET JACQUES GFA ROUTE DE COURMEMIN
41230 SOINGS EN SOLOGNE
FRANCE

00727 NV JOHAN NICOLAÏ GORSEM DORP 51
3803 SINT TRUIDEN
BELGIUM

00729 NIR NITZAN – NIR NURSERY 40692 KFAR-HESS
ISRAEL

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00737 PEACOCK BV NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00740 PETERSEN SÖREN ASMUS POSTFACH 6
24976 LUNDSGAARD
GERMANY

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00777 TAKII & COMPANY LTD C P O BOX 7
KYOTO 
JAPAN

00782 TURNER JOHN. A. CROMWELL ROAD 22
ELY CAMBS CB6 1AS
UNITED KINGDOM

00784 HANDELSKWEKERIJ BREUGOMSLAAN 14
CHRIS VAN DER VOORT BV 2675LA HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

00785 FIRMA TH. G. W. VAN HAASTER PARALLELWEG 57
1759 LK CALLANTSOOG
NETHERLANDS

00793 LANGE WINFRIED DR. POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00795 ZANZI FRUITGROWING VIA MODENA 19
EQUIPMENT SRL 44100 FERRARA (FE)

ITALY
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00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)
ITALY

00819 TROUVE JEAN-PAUL ST. PIERRE LE VIGER
76740 FONTAINE LE DUN
FRANCE

00822 CIBA GEIGY SA 284 RUE LIONEL TERRAY
92506 RUEIL MALMAISON CEDEX
FRANCE

00823 HANES MITCHELL E. JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY CA 95037
UNITED STATES OF AMERICA

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT PETERSWEG 72
GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS  MACHINEWEG 206
ASSOCIATION BV AALSMEER 1432 EV

NETHERLANDS

00876 CHAMBERLIN TOM O. VISALIA
CALIFORNIA 
UNITED STATES OF AMERICA

00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
33129 DELBRÜCK
GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE –
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE
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00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00893 CLOVIS MATTON NV KAAISTRAAT 5
8581 AVELGEM-KERKHOVE
BELGIUM

00913 HOLLAND SELECT RESEARCH BV P.BOX 27
1619 ZG ANDIJK
NETHERLANDS

00931 JA BORST BLOEMBOLLEN BV NOORDERBRUG 5
1713CA OBDAM
NETHERLANDS

00932 SUNTORY LIMITED 1-40 DOJIMAHAMA 2-CHOME-
KITA-KU
OSAKA OSAKA-SHI
JAPAN

00933 NAGASE YUKI 5467-1 SHIMOUCHI
GIFU SEKI-SHI
JAPAN

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163 POSTBUS 22
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00942 HYBRIDA S.R.L. STRADA VILLETTA 19
18038 SANREMO (IM)
ITALY

00951 INSTITUTE FOR WHEAT AND DOBROUDJA GENERAL TOSHEVO
SUNFLOWER TOSHEV0

BULGARIA

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00994 RUSTICA SEMENCES SA DOMAINE DE SANDREAU –
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01018 AGRIOM BV AALSMEERDERWEG 300A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

01020 SAKATA SEED CORPORATION P.O. BOX 20 AOBA – 2-7-1
NAKAMACHIDAI TUZUKI-KU
YOKOHAMA 224
JAPAN

01025 ARLESA SEMILLAS CARRETERA DEL COPERO S/N – 
APARTADO 1239
41080 SEVILLA
SPAIN
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01026 INSTITUTE OF FIELD AND 21000 NOVI SAD
VEGETABLE CROPS 30 MAKSIMA GORKOG

YUGOSLAVIA

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01034 BRAAM YOUNGPLANTS BV KALSLAGERWEG 2-4
1424 PM DE DE KWAKEL
NETHERLANDS

01038 INSTITUTE FOR GRASSLAND AND PLAS GOGERDDAN – CEREDIGION
ENVIRONMENTAL RESEARCH ABERYSTWYTH SY23 3EB

UNITED KINGDOM

01041 LUND TED MOSES LAKE 
UNITED STATES OF AMERICA

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01056 SCHILT J.J. BAARLOSEDWARSWEG 5
8316 RV MARKNESSE
NETHERLANDS

01057 RESEARCH INST FOR CEREALS AND STR. N. TITULESCU 3
INDUSTRIAL CROPS 8264 FUNDULEA

ROMANIA

01058 PROGRAIN GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU –
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

01067 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 4200 HWY 97
CANADA V0H 1Z0 SUMMERLAND BC

CANADA

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01090 ZIMMERMANN WILLI BRUNNENER STR 2
86564 NIEDERARNBACH
GERMANY

01098 INTERSTATE SEED CO WEST FARGO BOX 338
NORTH DAKOTA 58078
UNITED STATES OF AMERICA

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01109 SCHOFIELD J.I. CHAPEL STREET 39 – BILDESTON
IPSWICH IP2 7EP
UNITED KINGDOM
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01110 DEALTREY PETER M. LANGFORD HALL BARN WITHAM
ROAD LANGFORD MALDON
ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01112 KEISEI ROSE NURSERIES INC. 12-1 OSHIAGE 1 – 
CHOME SUMIDA-KU
TOKYO
JAPAN

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21 – 2°
28010 MADRID
SPAIN

01152 SJULIN THOMAS M. CARPENTERIA RD. 629
AROMAS CA 95004
UNITED STATES OF AMERICA

01153 AMORAO AMADO Q. CALLE BODEGA 6398
CAMARILLO CA 93012
UNITED STATES OF AMERICA

01154 ESPEJO JOSEPH I. JR. CALABASAS RD. 157
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01160 VISSERS AARDBEIPLANTEN BV MIDDEN PEELWEG 8
5966 RE AMERICA
NETHERLANDS

01165 HOFFGAARDE BV FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NETHERLANDS

01166 FOISSEY JEAN-PIERRE B.P. 52
06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX
FRANCE

01176 PARSONS SEEDS LTD PO. BOX 280
109 1AO BRETON ONTARIO
CANADA

01191 HEERES P. VALTHERBLOOKKEN ZUID 40
7876TC VALTHERMOND
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01216 OSIECKI MARIAN W. ROUTE 2 BOX
ALTHA FL 32421
UNITED STATES OF AMERICA

01231 VON KAMEKE KARTZ WINDEBY ZUCHSTATION WINDEBY
24340 WINDEBY
GERMANY

01239 KENICHI SUZUKI 18-7 INABA-CHO
OSAKA IBARAKI-SH
JAPAN

01240 YOSHIJI NISHIKAWA 5935 SHIRASU – HAKUSHU-CHO – 
KITAKOMA-GUN
YAMANASHI 
JAPAN
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01241 YASUYUKI MURAKAMI 35-32 YAMAZURA RYUUOH-CHO –
SHIGA GAMOU-GUN
JAPAN

01282 LANGE FRANK DR. POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

01286 REUS J.W. BLOEMBOLLEN BV DE LEET 94
1648VN DE GOORN
NETHERLANDS

01309 FOUR OAKS NURSERIES LTD LOWER WITHINGTON SK11 9DU
UNITED KINGDOM

01330 LADAN SA PEPINIERES CONFORT
29790 MEILARS
FRANCE

01331 LADAN LUDOVIC CONFORT
29790 MEILARS
FRANCE

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 –
APARTADO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01373 EP & C SIR WINSTON CHURCHILL LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01385 EGGER DONALD L. 14074 ARNDT RD N.E.
AURORA OR 97002
UNITED STATES OF AMERICA

01393 RIJNPLANT BV HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01401 ROBERSON J. ROBERT 31706 E PINK HILL RD.
GRAINE VALLEY MO 64029
UNITED STATES OF AMERICA

01416 VAN OS VEREDELING NICO BV WILDERSEKABE 29-1
2661 AA BERGSCHENHOEK
NETHERLANDS
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01421 VEGMO PLANT BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01431 VITRO WESTLAND BV ’T HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NETHERLANDS

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01457 W.J.G. HOFSTEDE DOORMANSTRAAT 6
6852AK HUISSEN
NETHERLANDS

01458 IMANSE LELIEVEREDELING BV GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

01465 VAN DIEPEN CORNELIS A. ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

01467 SVALOF WEIBULL BV KLEIWEG 9
8305 AR EMMELOORD
NETHERLANDS

01479 S.C.A. LIN 2000 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

01482 YPSILON SA 42 TSIMSKI STREET
546 23 THESSALONIKI
GREECE

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH BV OEGSTGEESTERWEG 198A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

01514 HANDELSKWEKERIJ POSTBUS 15
VAN DER VELDEN BV 5490 AA SINT-OEDENRODE

NETHERLANDS

01518 K.P. HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

01544 SEMPRA PRAHA AS U TOPIREN 2
170 41 PRAHA 7
CZECH REPUBLIC

01546 MENCKE J.H. VERLENGDE OOSTERDIEP WZ 29
7884 TM BARGERCOMPASCUUM
NETHERLANDS

01565 ETS. BERNARD SARL BP 6
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

01566 GAEC PRADELLE DE LA FORÊT PRADELLE DE LA FORÊT
16240 PERIGNAC
FRANCE
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01577 BOUVARDIAKWEKERIJ FLORAWEG 67
DE JONG VOF 2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

01589 PLANTIPP MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01602 PANAMERICAN SEED EUROPE BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01603 HAGECE NV MENSING 14
CURACAO
NETHERLANDS ANTILLES

01604 HOLGER KWEKERIJ LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 LZ DE LIER
NETHERLANDS

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01666 GEBROEDERS BAKKER ZDT & OOSTELIJKE RANDWEG 12
ZDH BV 1723 LH NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

01668 COSNER HARLAN B. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

01677 KOTT LAIMA DR NIG 2WI GUELPH ONTARIO
CANADA

01690 KERLEY PRISCILLA GRACE 49 STATION ROAD BETHANY
OVER CAMBRIDGE CB4 5NJ
UNITED KINGDOM

01695 WESTHOFF J. + H. FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

01701 T. VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
AMARYLLIS BV 2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01707 WTANABE YUKI 2-3-103 TOMISATO 3-CHOME
CHIBA KASHIWA-SHI
JAPAN

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERRE –
SITE DE BOURRAN – BP 31
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE
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01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS ONLANDSEWEG 6
9765 EL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

01763 OLSTHOORN PETRUS C.M. ZWARTENDIJK 25A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

01788 HEEMSKERK GERARDUS J.C.M. DE BOENDER 7
2204 AE NOORDWIJK
NETHERLANDS

01790 DEVILLARD GUY MALICORNE
03600 COMMENTRY
FRANCE

01794 VERGEER LEO DEN HAM 50
2771WV BOSKOOP
NETHERLANDS

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

01821 TESTCENTRUM VOOR SIER- HYACINTENLAAN 8-10
GEWASSEN BV 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01845 KOPPE VEREDELING BV FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01848 BUNDESANSTALT FÜR NEUER WEG 22/23
ZÜCHTUNGSFORSCHUNG AN 06484 QUEDLINBURG

GERMANY

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. ARL VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRATA-CHO
SHIGA 522-0041 HIKONE-SHI
JAPAN

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01897 TESSELAAR H.M. ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

01903 HORTIS HOLLAND HAAGWEG 146
2280 CB RIJSWIJK ZH
NETHERLANDS

01906 JUPP V.F. ALLYNBROOK RD.
EAST GRESFORD 2311 NSW
AUSTRALIA

01907 JUPP N.C. ALLYNBROOK RD.
EAST GRESFORD 2311 NSW
AUSTRALIA
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01938 LUBOMSKI MAREK 24 BURKE CRESCENT
MUDGEERABA 4213 OLD
AUSTRALIA

01939 OGLESBY PLANTS  ROUTE 2 – P.O.BOX 9
INTERNATIONAL INC ALTHA FL 32421

UNITED STATES OF AMERICA

01960 LIEBIG ALFRED KIRCHSPIEL 106
59077 HAMM (PELKUM)
GERMANY

01972 EXOTICA INTERNATIONAL SA KONINGSHOEVEN 81
5018 AA TILBURG
NETHERLANDS

01974 VAN OOST HENDRIK JOZEF LULSTRAAT 3
9770 KRUISHOUTEM
BELGIUM

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

02001 ARKESTIJN LEONARDUS VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS

02006 PAU SEMENCES SA 29 AVENUE GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

02007 EGGLETON ROGER ANTHONY 37-41 HOWARD STR.
SEVILLE 3137 VIC
AUSTRALIA

02008 EGGLETON BARBARA RAE 37-41 HOWARD STR.
SEVILLE 3137 VIC
AUSTRALIA

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
49800 ANDARD
FRANCE

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC P.O. BOX 839
WILLIAMSBOURG IOWA 52361
UNITED STATES OF AMERICA

02024 LARS ROSBORG BELLINGE A/S BRÆDNDEKILDEVEJ 43 BELLINGE
5250 ODENSE V
DENMARK

02027 KONING R.P.J.M. TIENRAYSEWEG 9A
5961 NK HORST
NETHERLANDS

02062 SARL BERNARD B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02064 JØRGENSEN JENS HØJVANGSWEG 12
8471 SABRO
DENMARK
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02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02079 FUTURE PLANTS VOF TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC  LIMESTONE AV.
AND INDUSTRIAL RESEARCH CAMPBELL 260 ACT
ORGANISATION AUSTRALIA

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA SEMENTI VIA MIRANDOLA 1
SPA 40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)

ITALY

02099 VAN DER BURG J.J.M. SCHANSEIND 9
4921 PM MADE
NETHERLANDS

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02123 DAN FLORA LUMBYVEJ 32 B
5792 ARSLEV
DENMARK

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING LANGFORD HALL BARN WITHAM
CONSULTANCY ROAD LANGFORD MALDON

ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU 2160 AJ LISSE
CEBECO NEDERLAND NETHERLANDS

02193 TRIADE BV RIJSHORNSTRAAT 152
1435 HJ RIJSENHOUT
NETHERLANDS

02194 VAN DIJK LEONARDUS P. RIJSHORNSTRAAT 152
1435 HJ RIJSENHOUT
NETHERLANDS

02206 DAI-ICHI ENGEI PLANTECH CO. LTD 1101-8 UENO
SHIZUOKA OYAMA-CHO
SUNTOH-GUN
JAPAN

02207 ZAKO PAUL 8 TEIGN HOCKLEY
TAMWORTH – STAFFS B77 5QP
UNITED KINGDOM

02219 SNOEIJER WIM VEST 162
2801TX GOUDA
NETHERLANDS
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02225 FEHMEL OTTOMAR KAPELLENSTRAßE 41
77855 ACHERN
GERMANY

02232 KRUSE ANGELIKA STAPENHORSTSTR. 125 B
33615 BIELEFELD
GERMANY

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02304 INTERPLANT BV BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02318 PLA INTERNATIONAL APS POSTBOKS 95
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

02327 BLUMEX TULUPSELECT B.V. POSTBUS 1017
1430 BA AALSMEER
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A –
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02338 MGS TRADING LTD 30 HARLEY ST. FLAT II
LONDON W1N 1AB
UNITED KINGDOM

02341 PINKERT HEINZ ASCHAFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02342 PINKERT ALEXANDER ASCHFFENBURGERWEG 15
64832 BABENHAUSEN
GERMANY

02350 BERNARD ALAIN 16240 PERIGNAC
FRANCE

02351 BERNARD PIERRE 16240 PERIGNAC
FRANCE

02366 NEELEMAN L.J. BLOEMENWEG 8
8315 RJ LUTTELGEEST
NETHERLANDS

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02385 YASUNORI YOMO 7610-3 UEDE AKENO
YAMANASHI KITAKOMO-GUN
JAPAN
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02396 KERLEY DAVID WILLIAM 49 STATION ROAD
BETHANY OVER CAMBRIDGE CB4 5NJ
UNITED KINGDOM

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
59933 LA CHAPELLE
D’ARMENTIERES CEDEX
FRANCE

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02434 ANNTON NURSERY LTD 1869 HAMILTON ROAD
CAMBRIDGE
NEW ZEALAND

02444 JAN KOLK BV POELWEG 44
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02445 ROYAL EVELENS BV POSTBUS 35
1430 AA AALSMEER
NETHERLANDS

02452 E.A.R.L. DES SOURCES QUARTIER BEAUCHAMP
13630 EYRAGUES
FRANCE

02470 LAZZERI ANDREA VIA PIEDIMONTE 8
39012 MERANO (BZ)
ITALY

02480 SEMINIS VEGETABLE SEEDS P.O. BOX 11235
TWIN FALLS IDAHO 83303-1235
UNITED STATES OF AMERICA

02482 FLEUROSELECT PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NETHERLANDS

02486 BARUZZI GIANLUCA VIA PUNTA DI FERRO 2
47100 FORLI’ (FO)
ITALY

02487 FAEDI WALTER VIA PUNTA DI FERRO 2
47100 FORLI’ (FO)
ITALY

02488 LUCCHI PIERLUIGI VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02501 DE WINKEL BRIGITTE SILBERBERGER WEG 19
47574 GOCH
GERMANY

02502 DE WINKEL KARL-HEINZ SILBERBERGER WEG 19
47574 GOCH
GERMANY
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02504 BÖRRIES CHRISTIAN PETERSWEG 72
34346 HANN. MÜNDEN
GERMANY

02506 EVISON RAYMOND J LES SAUVAGEES
ST SAMPSONS – GUERNSEY GY2 4AF
UNITED KINGDOM

02510 AB BREEDING BV AALSMEERDERWEG 300A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

02512 TRISTRAM DAVID R YAPTON LANE WALBERTON
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

02519 VAN ANDEL OTTO JAN ROBERT RHIJNLANDSOORD 29
1433NB KUDELSTAART
NETHERLANDS

02524 BRIDGEMERE NURSERIES LTD NR NANTWICH
CHESHIRE CW5 7QB
UNITED KINGDOM

02537 SAATZUCHT HADMERSLEBEN KROPPENSTEDTER STRAßE
GMBH 39398 HADMERSLEBEN

GERMANY

02538 BCT BIO CHEMICAL TECHNOLOGIES ALPENSTRASSE 1
AG 6304 ZUG

SWITZERLAND

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02546 GEBR. KAPITEYN BV MIDDENWEG 65A
1764 KM BREEZAND
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02565 KWEKERIJ AMSTELZICHT NIEUWVEENS JAAGPAD 128
2441 GD NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02580 GRAPA COMPANY LIMITED 48 NILY BOULEVARD
YA ACOV 30900
ISRAEL

02582 KARNIEL S 48 NILY AVENUE
ZICRON YA’ACOV
ISRAEL

02586 NEW VARIETY NOORDERKERSTRAAT 5
8081 ET ELBURG
NETHERLANDS
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02590 SCHLIETER BERND DORFSTRASSE 26 LEUTEWITZ
01665 KÄBSCHÜTZTAL
GERMANY

02597 VULCAN PLANTS PRODUKT- BOOMWEG 30
ONTWIKKELING BV 3235 NH ROCKANJE

NETHERLANDS

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
49066 ANGERS CEDEX
FRANCE

02620 DE VRIES VEREDELING BV MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02621 DE VRIES JAN MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02622 FRYER G.R. KNUTSFORD – CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

02631 CAMPO INTERNATIONAL BV HOLLANDWEG 22
2665 MT BLEISWIJK
NETHERLANDS

02641 FRUITTTEELTBEDRIJF DE FLORA VEESTEEG 16
VOF 6658 KP BENEDEN LEEUWEN

NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02649 JONSSON BODIL 268 81 SVALÖV
SWEDEN

02658 CHESTER SKOTAK JR APDO 652
4050 ALAJUELA
COSTA RICA

02659 DEROOSE PLANTS BVBA DROOGTE 139
9940 EVERGEM
BELGIUM

02662 JACKST BERND LOOGENWEG 38
26345 BOCKHORN
GERMANY

02665 NEW WORLD PLANTS LTD CHURT ROAD CHURT NR FARNHAM
SURREY GU10 2QS
UNITED KINGDOM

02671 CADAMON SARL 75 AVENUE JOXE
49100 ANGERS
FRANCE

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02687 DE JONG – TAZELAAR PRINS BERNHARDLAAN 13
6866 BV HEELSUM
NETHERLANDS
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02691 KONIJN PETRUS W.M. POSTBUS 29
NL2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02698 AZIENDA AGRICOLA VIVAI PIANTE VIA MELONA –
TISSELLI FRAZIONE CALABRINA

47149 CESENA (FO)
ITALY

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02709 W.C.J. FRANSEN VOF PARADIJSWEG 5
2461 TK TER AAR
NETHERLANDS

02716 THE FOUR OAKS GROUP LTD FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE SK11 9DU
UNITED KINGDOM

02730 YASUYUKI MURAKAMI 35-32 OOAZA YAMAZURA
RYUOU-CHO GAMOU-GUN
SHIGA 
JAPAN

02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02761 NICKERSON INTERNATIONAL B.P. 1
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02770 TERRE DE LIN 76740 SAINT-PIERRE-LE-VIGER
FRANCE

02771 ANDRE’ ELSTGEEST & ZONEN ZUIDEINDE 136A
2371BZ ROELOFARENDSVEEN
NETHERLANDS

02774 LINDVALL T. HASSELTORPSVAGEN 5
63369 ESKILSTUNA SKOGSTORP
SWEDEN

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02797 EVAN DONGEN HANEPOEL 11
2136 NJ ZWAANSHOEK
NETHERLANDS

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02811 TOWE JUNE AYNALL LANE – LITTLE HEREFORD
LUDLOW SHROPSHIRE SY8 4BA
UNITED KINGDOM



15.4.2002 2/2002/111

1 32

02812 TRISTRAM MIKE BINSTEAD NURSERY
BINSTED ARUNDEL BN18 0LL
UNITED KINGDOM

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02840 V+S PLANT KOOIKAMP 8A
4254 SLEEWIJK
NETHERLANDS

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING ONE COTTON ROW
CORP. SCOTT MISS. 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB BV COLDENHOVELAAN 6
3155 RC MAASLAND
NETHERLANDS

02854 DAI-ICHI SEEDS CO. LTD 1.4 SHIBUYA 1 CHOME
TOKYO SHIBUYA KU
JAPAN

02863 AMEGLIO GILLES KM 20 ROUTE D’AZEMMOUR
DAR BOUAZZA
MOROCCO

02864 AMEGLIO GHISLAINE RÉSIDENCE DU GRAND CANAL 56A
QUAI DE JEMMAPES
75010 PARIS
FRANCE

02865 WEBSTER DAVID P.O. BOX 1235
TWIN FALLS ID 83303
UNITED STATES OF AMERICA

02871 KIEFT BLOEMZADEN BV ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02881 H & B R VAN DEN BOSH BV OEGSTGEESTERWEG 198A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

02886 FLORMERA S.N.C. VIA S.MARIA DEL CONFORTO 21
39012 MERANO (BZ)
ITALY

02900 GEBROEDERS BAKKER ZAADTEELT OOSTELIJKE RANDWEG 12 PO BOX 7
& ZAADHANDEL BV 1723 ZG NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

02903 OPRINS PLANT N V SINT LENAARSTSESTEENWEG 91
2310 RIJKEVORSEL
BELGIUM

02904 FIRMA SWIER-SJERPS DE BUURT 75
1606 AD VENHUIZEN
NETHERLANDS
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02907 ADVANTA SEEDS BV DIJKWELSESTRAAT 70
4421AJ KAPELLE
NETHERLANDS

02908 WINDSOR LYNDA TYTHERLEIGH AXMINSTER
DEVON EX13 7BG
UNITED KINGDOM

02909 DAVEY RODNEY TYTHERLEIGH AXMINSTER
DEVON EX13 7BG
UNITED KINGDOM

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS BV POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02918 J. NØRGAARD POULSEN I/S LARSMINDEVEJ 1 LISBJERG
8200 ARHUS N
DENMARK

02919 JANSEN R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02921 DIENER G. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02923 POP VRIEND SEEDS BV P.O.BOX 5
1619 ZG ANDIJK
NETHERLANDS

02928 MONCKTON TIMOTHY JAMES 7 JOHN FORBES HOUSE PITTVILLE
CRESCENT
CHELTENHAM GL52 2QZ
UNITED KINGDOM

02937 GENPLANT BV LOOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02940 POLLEN LTD ARBOUR FIELDS MICKLETON
CHIPPING CAMPDEN GL55 6PT
UNITED KINGDOM

02942 STOLK J.J. VOSHOL 1
2771 NK BOSKOOP
NETHERLANDS

02949 MONSANTO SAS 11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02956 MØLLER JENSEN ERNST HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

02958 HZPC HOLLAND BV P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS
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02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM – NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD
DEREHAM – NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02986 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
5600 FABORG
DENMARK

02987 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
5600 FABORG
DENMARK

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD
TRUMPINGTON –
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02996 LEX VOORN HOOFDWEG 148
1433 JX KUDELSTAART
NETHERLANDS

02999 PIONEER HI-BRED ITALIA SPA VIA PROVINCIALE 42/44
43018 SISSA (PR)
ITALY

03000 GERMAIN’S COTTON SEEDS INC 1885 N.FINE AV. SUITE 101
FRESNO CA 93727
UNITED STATES OF AMERICA

03005 WORLD BREEDING BV BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

03006 KOS P.J. NIEUWEWEG 105
1761 EE ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03009 HEMKER REINHARD DR. AM GRIEWENKAMP 2
31234 EDEMISSEN
GERMANY

03011 EURO VERDE BURG V D GOESLAAN 16
2670 LT DE LIER
NETHERLANDS

03029 BLONDEAU SEMENCES SA 45 RUE NESTOR LONGUE EPEE
59235 BERSEE
FRANCE

03056 RICHON J.M. 26 ROUTE DE ST. IDEUC
35400 SAINT MALO
FRANCE

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03079 VAN DEN BOS BREEDING BV POSTBUS 15
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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03113 KOCHEN JENNI GARTNERVEJ 41 – VEMMEDRUP
4632 BJÄVERSKOV
DENMARK

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03121 BELGRANO GIORGIO STRADA CARAVELLI 8
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

03122 BELGRANO MAURO STRADA CARAVELLI 8
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

03125 GUILLEN MARIO APARTADO 100
7050 CARTAGO
COSTA RICA

03129 IRELAND-JONES C.H. BURNT HOUSE FARM –
MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03130 STREET A.D. MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03143 STUDIO TORTA SRL VIA VIOTTI 9
10121 TORINO (TO)
ITALY

03147 SCHOFIELD S.J. 9 CHAPEL STREET – BILDESTON
IPSWICH IP2 7EP
UNITED KINGDOM

03152 FLEMING’S FLOWER FIELDS 8101 SOUTH 14TH STR.
LINCOLN NE 68512
UNITED STATES OF AMERICA

03153 FLEMING DAVID W. 8101 SOUTH 14TH STR.
LINCOLN NE 68512
UNITED STATES OF AMERICA

03154 ZWETZIG GRETCHEN A. 8101 SOUTH 14TH STR.
LINCOLN NE 68512
UNITED STATES OF AMERICA

03156 HISHTIL AFULA LTD EZOR HATA ASIAH «ALON TABOR»
18126 AFULA
ISRAEL

03158 ORLAN ZVI P.O.BOX 1035
20496 REHASIM HA ORANIM
ISRAEL

03160 ZIJLMANS A.J.A. LEEGHWATERSTRAAT 6
1775BN MIDDENMEER
NETHERLANDS

03163 DSV ZUCHTSTATION THÜLE THÜLER STR. 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY
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03166 THOMPSON & MORGAN POPLAR LANE
WHOLESALE LTD IPSWICH – SUFFOLK IP8 3BU

UNITED KINGDOM

03167 VERGEER VINCENT DEN HAM 50
2771WV BOSKOOP
NETHERLANDS

03171 SMITH MARK A. 8606 BEACON STR.
FORT MYERS FL 33907
UNITED STATES OF AMERICA

03173 VAN DER LANS M.G. GANSOORD 36
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

03185 PETIT PIGEARD M. ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03197 BARBER BRUCE 8 HANDLEYS LANE –
WICKAM BISHOPS
WITHAM ESSEX CM8 3NJ
UNITED KINGDOM

03205 SAMENZUCHT HANS HOFFMANN KG BAHNHOFPLATZ 1
91301 FORCHHEIM
GERMANY

03213 DOPPENBERG A. MR. VEERWEG 2
1761JM ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03217 UCHNEAT MICHAEL 1 S 865 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA

03224 BLOEMENKWEKERIJ ERICA BV MAASDIJK 76
2676 AG MAASDIJK
NETHERLANDS

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA P.O.BOX 1630
41002 LARISSA
GREECE

03247 GEEST QV LTD MIDGATE HOUSE MIDGATE
PETERBOROUGH –
CAMBRIDGESHIRE PE1 1TN
UNITED KINGDOM

03250 DE JONG BEHEER BV KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03255 VAN DER LAAN RON MAS DE ROUZEL
CHEMIN DES CANAUX
30900 NIMES
FRANCE

03264 ALMO SPA VIA ANDREA COSTA 32
28100 NOVARA (NO)
ITALY

03273 HUNTER DAVID M. 2585 COUNTY RD 20
N0R 1G0 HARROW ONTARIO
CANADA
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03279 DURRANT DAWN MIDGATE HOUSE
MIDGATE – PETERBOROUGH PE1 1TN
UNITED KINGDOM

03288 LINDEGAARD KEVIN IACR –
LARS UNIVERSITY OF BRISTOL
LONG ASHTON BRISTOL BS41 9AF
UNITED KINGDOM

03297 DAL PANE VIVAI VIA FAROSI 4
48014 CASTEL BOLOGNESE (RA)
ITALY

03298 OSSANI VINCENZO VIA RAVEGNANA 46
48018 FAENZA (RA)
ITALY

03304 R2N SAS AVENUE SAINT PIERRE – 
SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER BV AZALEALAAN 29
2771 ZX BOSKOOP
NETHERLANDS

03306 RICHON J. MME 26 ROUTE DE SAINT IDEUC
35400 SAINT MALO
FRANCE

03307 SARL ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

03314 DAEHNFELDT A/S FABORGVEJ 248 B PO BOX 185
5100 ODENSE C
DENMARK

03315 BÖHM H. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
69673 BRON
FRANCE

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03330 IACR LONG ASHTON RESEARCH LONG ASHTON BS41 9AF
STATION UNITED KINGDOM

03332 CARTER MURRAY MARKINGTON
HARROGATE NORTH YORKS HG3 3PD
UNITED KINGDOM

03338 COOP. KWEKERSVER. GROWING VEENHUIZERWEG 6A
GROUP BRITTANNIA UA IO 1704 DM HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03340 WELLES A.G. P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS
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03341 STROET TH.B.J. WAGENAARSTRAAT 24
2671 TZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

03346 HOMMES A. NITTERSWEG 1
9885 TC LAUWERZIJL
NETHERLANDS

03347 DE VRIES-HOMMES N. BARK 12
9606 RA KROPSWOLDE
NETHERLANDS

03348 FEITSMA-HOMMES MRS SWIKSTELLEN 108
9697 MC BLIJHAM
NETHERLANDS

03349 HOMMES K. R.R. 1
NOB 2RO TAVISTOCK ONTARIO
CANADA

03359 ROWLAND GORDON G. CROP DEVELOPMENT CENTRE
S70 5A8 SASKATOON
SASKATCHEWAN
CANADA

03367 SPANTON CHRISTOPHER J. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE SK11 9DU
UNITED KINGDOM

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03387 INSTITUTT FOR PLANTEFAG BOKS 5022
1432 AS
NORWAY

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03425 ASGROW FRANCE SA DOMAINE DE MERCIE
82170 MONBEQUI
FRANCE

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
82170 MONBEQUI
FRANCE

03440 SYNDICAT DES PRODUCTEURS DE 36 RUE DU GENERAL DE GAULLE
POMMES DE TERRE DE PONTIVY 56300 PONTIVY

FRANCE

03447 LAS PALMAS INNOVATIONS BV HORNWEG 242
1432 GT AALSMEER
NETHERLANDS

03456 FLAKE B. THÜLER STR. 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY
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03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03474 KEBOL BV OUDE WERLAAN 29
2181HX HILLEGOM
NETHERLANDS

03476 JONES DR. ELIZABETH 179 QUEEN VICTORIA STR.
LONDON EC4V 4EL
UNITED KINGDOM

03477 G.J. VAN ZELDEREN BV ACHTERWEG 54
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03483 EPAGRI RODOVIA ADMAR GONZAGA 1347
88034 901 SC FLORIANOPOLIS
BRAZIL

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD JOHN WOOLLEY BUILDING ( A20 )
SIDNEY 2006 NSW
AUSTRALIA

03493 FUKUKAEN NURSERY &  9-20 MATSUBARA 2 CHOME
BULB CO. LTD NAGOYA 460 NAKA KU

JAPAN

03510 MCDONALD DANIEL BEDE 26 RAVEL STR.
SEVEN HILLS 2147 NSW
AUSTRALIA

03515 MACHEN LEE JOHN JR HCR 75 P.O. BOX 7965
MOBJACK VA 23056
UNITED STATES OF AMERICA

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD
LUNDSGAARD 24977 GRUNDHOF

GERMANY

03541 DETERING JUTTA LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

03546 EARL JEUNES PLANTS DE ZONE HORTICOLE DE CERNAY
L’OCHSENFELD ROUTE D’ASPACH

68700 CERNAY
FRANCE

03565 HILL’S RAINGREEN TROPICALS – 1040 JAMESON RD.
HERB HILL LITHIA FL 33547

UNITED STATES OF AMERICA

03572 KARTZ VON KAMEKE 24340 WINDEBY
GERMANY

03592 UNGER BREEDING RHEINTALSTRASSE 70
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

03598 HEM GENETICS BV HEMMERBUURT 98
1607LC HEM
NETHERLANDS
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03602 SYNGENTA SEEDS AG LICHTSTRASSE 35
4002 BALE
SWITZERLAND

03607 INSPIRATION PLANT C.V. POSTBUS 6
2160AA LISSE
NETHERLANDS

03611 SEAR RON SUMMERFIELD NURSERY
STAPLE NR CANTERBURY
KENT CT3 1LD
UNITED KINGDOM

03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE BRAENDEKILDEVEJ 43
A/S 5250 ODENSE V

DENMARK

03615 NEW WORLD PLANTS 27679 MOUNTAIN MEADOW RD.
ESCONDIDO CA 92026
UNITED STATES OF AMERICA

03627 VAN DER HOORN A.C.J. NIEUWVEENS JAAGPAD 54
2441EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

03630 SCIUTTO MARINA VIA PIAVE 92 SCALA D INT. 7
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

03632 DAVINO LOUIS JR P.O.BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

03644 WARD A. 689 STATE HIGHWAY 2 R.D.6
TE PUNA TAURANGA
NEW ZEALAND

03651 FLORELITE CHRYSANTHS BV HOOGEWEG 12
2231MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

03655 HERDEGEN SUSANNE POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03660 NICKERSON GEIE B.P. 1
63720 CHAPPES
FRANCE

03661 CHURCH GERALD P.O.BOX 289
BONSALL CA 92003
UNITED STATES OF AMERICA

03663 SIMMONS MARTIN C. 5 WAVERLEY CLOSE
MACCLESFIELD – CHESHIRE SK10 1QY
UNITED KINGDOM

03664 VOF LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS

03671 ESMERALDA BREEDING BV NOORDPOLDERWEG 17
1432JH AALSMEER
NETHERLANDS
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03672 HOOIJMAN ALOYSIUS A.J. NOORDPOLDERWEG 17
1432JH AALSMEER
NETHERLANDS

03673 MEELDIJK RUDI RENE WENENVEG 61
3137AR VLAARDINGEN
NETHERLANDS

03674 ALLEN GREG 68 FALCON GARDENS WICK
LITTLEHAMPTON
WEST SUSSEX BN17 7RB
UNITED KINGDOM

03675 ROYCROFT STUART 52 DORMAN AVENUE NORTH
HYLESHAM CANTERBURY CT3 3BW
UNITED KINGDOM

03676 ROYCROFT SUE 52 DORMAN AVENUE NORTH
HYLESHAM CANTERBURY CT3 3BW
UNITED KINGDOM

03679 VITRO PLUS CV ROELANDSWEG 4A
4325CR RENESSE
NETHERLANDS

03681 DE JONG A.J. OUDE ZWARTEWEG 27
7891XH KLAZIENAVEEN
NETHERLANDS

03684 SOMERFIELD ROBIN B. TEIHANA ROAD
RD 6 TAURANGA
NEW ZEALAND

03685 MOR SHMUEL 42855 MOSHAV OLESH
ISRAEL

03686 NISIM TRAVEL GRAAN VOOR VISCH 15116
2132EH HOOFDDORP
NETHERLANDS

03687 HINKLEY DAN 7530 NE 288TH STR.
BATTLEGROUND WA 98346-9502
UNITED STATES OF AMERICA

03688 THE BURCHELL NURSERY INC 12000 STATE HIGHWAY
OAKDALE CA 95361
UNITED STATES OF AMERICA

03689 SLAUGHTER JOHN K. 677 W. LOS ALTOS
CLOVIS CA 93612
UNITED STATES OF AMERICA

03690 GERDTS TIMOTHY J. 2571 20TH AVE.
KINGSBURG CA 93631
UNITED STATES OF AMERICA

03691 BALLENTYNE DIANA 18418 S. HOLLY LANE
OREGON CITY OR 97045
UNITED STATES OF AMERICA

03692 KOBAYASHI RUTH 2615 CAZADERO DR.
CARLSBAD CA 92009
UNITED STATES OF AMERICA



15.4.2002 2/2002/121

1 32

03697 THE B.M.A. TRUST 117 GILBERTSON RD.
RD 3 NAPIER
NEW ZEALAND

03699 TRENDYFLOR V.O.F. POSTBUS 6
2160AA LISSE
NETHERLANDS

03700 SVEPLANTS E-GRUPP KNUT PALS VÄG 5
EKONOMISKFÖRENING 25669 HELSINGBORG

SWEDEN

03701 VEG TECH AB FAGERAS
34030 VISLANDA
SWEDEN

03702 GALVEZ SEMILLAS S.L. CTRA DE LOS CANSINOS S/N
14820 SANTA CRUZ CORDOBA
SPAIN

03703 HIBRISOL S.L. C / DR. GABRIEL SANCHEZ DE
LA CUESTA 28 D
SEVILLA
SPAIN

03704 SADOWNICZY ZAKLAD BREZEZNA SP. ZO.O
DOSWIADCZALNY 33386 PODEGRODZIE

POLAND

03705 SAPPENFIELD W.P. PHD 115 MANGO COVE
LEESBURG FL 34748
UNITED STATES OF AMERICA

03706 DANISH INSTITUTE OF KIRSTINEBJERGVEJ 10 – P.O.BOX 102
AGRICULTURAL SCIENCES 5792 AARSLEV

DENMARK

03707 MCDONALD FLOYD P.O.BOX 423
FAIRVIEW TN 37062
UNITED STATES OF AMERICA

03708 REUBEN HATCH 2212 NW69TH STR.
VANCOUVER WA 98665
UNITED STATES OF AMERICA

03709 WINTER GARY G. MR. 14 TIFFANY CLOSE – R.D.1
PAPATOETOE AUCKLAND
NEW ZEALAND

03710 WINTER L. MRS. 14 TIFFANY CLOSE – R.D.1
PAPATOETOE AUCKLAND
NEW ZEALAND

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03712 VAN DIËN MARIA POSTBUS 120
2110AC AERDENHOUT
NETHERLANDS

03713 OLBRICHT KLAUS DR. ALAUNSTR. 39
1099 DRESDEN
GERMANY
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03714 BEVERLEY JOE P.O.BOX 43 – 188 MANGERE
AUCKLAND
NEW ZEALAND

03715 AUBODEN 9125 BRUNNADERN
SWITZERLAND

03717 KOOMEN A. KAMPERZANDWEG 6
8307 RH ENS
NETHERLANDS

03718 HAUSKA D. J. ENGELMEIER STR. 1/B
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03719 J.H. GELING BV RIJSHORNSTRAAT 191
1435HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03720 GELING RICK RIJSHORNSTRAAT 191
1435HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03724 JENSEN GERT SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

03725 KAPITEYN BREEDING BV POSTBUS 3
1760AA ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03726 ADVANTA SEEDS BV VAN DER HAVEWEG 2
4411 RB RILLAND
NETHERLANDS

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE
45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03728 BROERTJES SIMON KLAAS BLOKDIJK 32
1608 HG WIJDENES
NETHERLANDS

03729 BOTDEN & VAN WILLEGEN BV ZANDSTEEG 12
5846 AV SAMBEEK
NETHERLANDS

03730 PETER BECKMAN 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03732 OP DEN KAMP T.P.M. DUITSEKAMPWEG 60
6874 BX WOLFHEZE
NETHERLANDS

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03734 SEIDLER THOMAS RAMSKAMP 64/A
25337 ELMSHORN
GERMANY
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03735 OLESEN MOGENS N. KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

03736 HAYAKAWA HIROSHI 65 NAKAHONGO IZUMI-CHO
ANJO-SHI
444-1221 AICHI-KEN PREF.
JAPAN

03737 DIECKMANN J. KIRCHHORSTER STR. 16
31688 NIENSTÄDT
GERMANY

03738 MECHELKE W. GRIMSEHLSTR. 31
37574 EINBECK
GERMANY

03739 VERWER-DAHLIA’S BV DERDE POELLAAN 73/75
2161 DL LISSE
NETHERLANDS

03741 A.C. VAN WIJK WILDERSE KADE 38
3053 KA ROTTERDAM
NETHERLANDS

03742 MTS BOT-REUS BURG J. ZIJPWEG 21
1606 MK VENHUIZEN
NETHERLANDS

03746 GEBR. BAKKER DE LEET 32
1648 VM DE GOORN
NETHERLANDS

03747 MTS BROERSEN DRIETORENSWEG 38 II
8307 PH ENS
NETHERLANDS

03749 G.P. ENTES & ZN KALVERDIJK 1
1747 GH TUITJEHORN
NETHERLANDS

03753 HAMMAN DR. THILO KROPPENSTEDTER STR.
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

03756 SCHINKEL BURKHARD DR. POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

03757 SAD S.R.O. DAMINEVES 1
27704 CITOV
CZECH REPUBLIC

03758 PETIT MICHEL ROUTE DE LA BRUYERE 98
5310 UPIGNY
BELGIUM

03759 HANDELSKWEKERIJ EXCEPTIO DWARSVAARTWEG 71
8392 MT BOYL
NETHERLANDS

03760 KUNTZE LISSY DR. HAUPTSTRASSE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

03761 OASIS HORTICULTURE PTY LTD 1 YORK STR.
SYDNEY 2000 NSW
AUSTRALIA
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03762 TURNER MATTHEW DR. 22 TIMARU GROVE
PENRITH SOUTH 2750 NSW
AUSTRALIA

03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03766 COSNER SUSAN L. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

03767 AZ.AGR. FRATELLI BELGRANO STRADA CARAVELLI 8
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

03768 FENO SRL LARGO MUNICIPIO 34
39044 EGNA (BZ)
ITALY

03769 KANEPPELE REINHARD STRADA DEL VINO 12
39040 TERMENO (BZ)
ITALY

03772 AZIENDA AGRICOLA FRATELLI STRADA CARAVELLI, 8
BELGRANO 18030 POGGIO DI SANREMO (IM)

ITALY

03773 GREEN HARVEST PACIFIC P.O.BOX 43
HOLDINGS LTD 188 MANGERE AUCKLAND

NEW ZEALAND

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 113 – 55454 GENSINGEN
GERMANY

03776 FACHJAN BV HARTEVELDLAAN 10
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03777 HANDELSKWEKERIJ GEBR. MIDDELBROEKWEG 68
VALSTAR C.V. 2675 KD HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

03778 MEYER BOTANICALS 27679 MOUNTAIN MEADOW ROAD
92026 ESCONDIDO
CANADA

03779 WISSE/VAN DER MAARL VOF KRUISWEG 1 A
1766 GG WIERINGERWAARD
NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS BV P.O.BOX 25 – 2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

03783 VAN ZANTEN PLANTS BV LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03790 SAUVAIRE DIDIER DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03797 DOW AGROSCIENCES LTD LATCHMORE COURT BRAND 
STREET HERTSHIRE
HITCHIN SG5 1 NH
UNITED KINGDOM



Suscripción anual 2001 (incluidos los gastos de franqueo para el envío por correo ordinario) 80 EUR Precio por número 15 EUR

Årsabonnement 2001 (inklusive normal porto) 80 EUR Enkeltnumre 15 EUR

Jahresabonnement 2001 (inkl. Portokosten für Normalversand) 80 EUR Einzelnummern 15 EUR

Ετ�σια συνδρ�µ� 2001 (συµπεριλαµ�αν�µ�νων των τα�υδρ�µικ�ν τελ�ν σε περ�πτωση καν�νικ�ς απ�στ�λ�ς) 80 EUR Τιµ� τε���υς 15 EUR

Annual subscription 2001 (including normal postage) EUR 80 Single copy EUR 15

Abonnement annuel 2001 (frais de port pour expédition normale inclus) 80 EUR Vente au numéro 15 EUR

Abbonamento annuale 2001 (spese di spedizione annuale comprese) 80 EUR Vendita a numero 15 EUR
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee

HRVATSKA

Mediatrade Ltd
Pavla Hatza 1
HR-10000 Zagreb
Tel. (385-1) 481 94 11
Fax (385-1) 481 94 11

MAGYARORSZÁG

Euro Info Service
Szt. István krt.12
II emelet 1/A
PO Box 1039
H-1137 Budapest
Tel. (36-1) 329 21 70
Fax (36-1) 349 20 53
E-mail: euroinfo@euroinfo.hu
URL: http://www.euroinfo.hu

MALTA

Miller Distributors Ltd
Malta International Airport
PO Box 25
Luqa LQA 05
Tel. (356) 66 44 88
Fax (356) 67 67 99
E-mail: gwirth@usa.net

POLSKA

Ars Polona
Krakowskie Przedmiescie 7
Skr. pocztowa 1001
PL-00-950 Warszawa
Tel. (48-22) 826 12 01
Fax (48-22) 826 62 40
E-mail: books119@arspolona.com.pl

ROMÂNIA

Euromedia
Str.Dionisie Lupu nr. 65, sector 1
RO-70184 Bucuresti
Tel. (40-1) 315 44 03
Fax (40-1) 312 96 46
E-mail: euromedia@mailcity.com

SLOVAKIA

Centrum VTI SR
Nám. Slobody, 19
SK-81223 Bratislava
Tel. (421-7) 54 41 83 64
Fax (421-7) 54 41 83 64
E-mail: europ@tbb1.sltk.stuba.sk
URL: http://www.sltk.stuba.sk

SLOVENIJA

Gospodarski Vestnik
Dunajska cesta 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386) 613 09 16 40
Fax (386) 613 09 16 45
E-mail: europ@gvestnik.si
URL: http://www.gvestnik.si

TÜRKIYE

Dünya Infotel AS
100, Yil Mahallessi 34440
TR-80050 Bagcilar-Istanbul
Tel. (90-212) 629 46 89
Fax (90-212) 629 46 27
E-mail: infotel@dunya-gazete.com.tr

ARGENTINA

World Publications SA
Av. Cordoba 1877
C1120 AAA Buenos Aires
Tel. (54-11) 48 15 81 56
Fax (54-11) 48 15 81 56
E-mail: wpbooks@infovia.com.ar
URL: http://www.wpbooks.com.ar

AUSTRALIA

Hunter Publications
PO Box 404
Abbotsford, Victoria 3067
Tel. (61-3) 94 17 53 61
Fax (61-3) 94 19 71 54
E-mail: jpdavies@ozemail.com.au

BRESIL

Livraria Camões
Rua Bittencourt da Silva, 12 C
CEP
20043-900 Rio de Janeiro
Tel. (55-21) 262 47 76
Fax (55-21) 262 47 76
E-mail: livraria.camoes@incm.com.br
URL: http://www.incm.com.br

CANADA

Les éditions La Liberté Inc.
3020, chemin Sainte-Foy
Sainte-Foy, Québec G1X 3V6
Tel. (1-418) 658 37 63
Fax (1-800) 567 54 49
E-mail: liberte@mediom.qc.ca

Renouf Publishing Co. Ltd
5369 Chemin Canotek Road, Unit 1
Ottawa, Ontario K1J 9J3
Tel. (1-613) 745 26 65
Fax (1-613) 745 76 60
E-mail: order.dept@renoufbooks.com
URL: http://www.renoufbooks.com

EGYPT

The Middle East Observer
41 Sherif Street
Cairo
Tel. (20-2) 392 69 19
Fax (20-2) 393 97 32
E-mail: inquiry@meobserver.com
URL: http://www.meobserver.com.eg

INDIA

EBIC India
3rd Floor, Y. B. Chavan Centre
Gen. J. Bhosale Marg.
Mumbai 400 021
Tel. (91-22) 282 60 64
Fax (91-22) 285 45 64
E-mail: ebicindia@vsnl.com
URL: http://www.ebicindia.com

JAPAN

PSI-Japan
Asahi Sanbancho Plaza #206
7-1 Sanbancho, Chiyoda-ku
Tokyo 102
Tel. (81-3) 32 34 69 21
Fax (81-3) 32 34 69 15
E-mail: books@psi-japan.co.jp
URL: http://www.psi-japan.co.jp

MALAYSIA

EBIC Malaysia
Suite 45.02, Level 45
Plaza MBf (Letter Box 45)
8 Jalan Yap Kwan Seng
50450 Kuala Lumpur
Tel. (60-3) 21 62 92 98
Fax (60-3) 21 62 61 98
E-mail: ebic@tm.net.my

MÉXICO

Mundi Prensa México, SA de CV
Río Pánuco, 141
Colonia Cuauhtémoc
MX-06500 México, DF
Tel. (52-5) 533 56 58
Fax (52-5) 514 67 99
E-mail: 101545.2361@compuserve.com

PHILIPPINES

EBIC Philippines
19th Floor, PS Bank Tower
Sen. Gil J. Puyat Ave. cor. Tindalo St.
Makati City
Metro Manilla
Tel. (63-2) 759 66 80
Fax (63-2) 759 66 90
E-mail: eccpcom@globe.com.ph
URL: http://www.eccp.com

SOUTH AFRICA

Eurochamber of Commerce in South Africa
PO Box 781738
2146 Sandton
Tel. (27-11) 884 39 52
Fax (27-11) 883 55 73
E-mail: info@eurochamber.co.za

SOUTH KOREA

The European Union Chamber of
Commerce in Korea
5th FI, The Shilla Hotel
202, Jangchung-dong 2 Ga, Chung-ku
Seoul 100-392
Tel. (82-2) 22 53-5631/4
Fax (82-2) 22 53-5635/6
E-mail: eucck@eucck.org
URL: http://www.eucck.org

SRI LANKA

EBIC Sri Lanka
Trans Asia Hotel
115 Sir Chittampalam
A. Gardiner Mawatha
Colombo 2
Tel. (94-1) 074 71 50 78
Fax (94-1) 44 87 79
E-mail: ebicsl@slnet.ik

UNITED STATES OF AMERICA

Bernan Associates
4611-F Assembly Drive
Lanham MD 20706-4391
Tel. (1-800) 274 44 47 (toll free telephone)
Fax (1-800) 865 34 50 (toll free fax)
E-mail: query@bernan.com
URL: http://www.bernan.com

ANDERE LÄNDER/OTHER COUNTRIES/
AUTRES PAYS

Bitte wenden Sie sich an ein Büro Ihrer
Wahl/Please contact the sales office of
your choice/Veuillez vous adresser au
bureau de vente de votre choix
Office for Official Publications of the European
Communities
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455
Fax (352) 29 29-42758
E-mail: info-info-opoce@cec.eu.int
URL: http://eur-op.eu.int
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